


In the far east of Asturias, at the edge of the ter-
ritory of Santander in which San Sebastián de

Garabandal lies, the high mountain of Penamellera
looks down upon gorgeous countryside.  The land
here is divided into two sections, or concejos as they
are called locally:  Lower Penamellera at the junc-
tion of the Deva and Cares Rivers, and Upper Pen-
amellera, upstream from the Cares River, where the
main city is Alles.

Near Alles can be found Ruenes, with its terrain
of prairies and woods covering the mountainsides.
On this September of 1961, several travelers were
spending a pleasant vacation there with their rela-
tives from the city.  The local people were talking
often about the things that were said to be occurring
in the little mountain village of San Sebastián de
Garabandal . . .  Who could resist the temptation to
go up to the site of the frequently discussed events?
Certainly not these travelers who took advantage of
their return trip to Madrid; the detour of a few
kilometers was no inconvenience.

Although they were not aware of it, the situation
at the time indicated something would happen on
their visit.  It was the period of the year during
which occurred the greatest concentration of
Marian feastdays:  September 8th, Our Lady of
Covadonga, a holy day of obligation in Asturias;
September 9th, a local feastday of the Virgin del
Monte in her sanctuary in the district of Santa
Maria; September 10th, a Sunday celebrating the
octave or remembrance of the feastdays in the
previous week; September 12th, the Holy Name of
Mary; September 15th, the day dedicated to her
Seven Sorrows . . .  Truly a good time to come to the
town that could be called the Virgin's village!

So then in those days under a bright sun, there
came to Garabandal Adriano Peon, a Cuban origi-
nally from Asturias, Carmen Pilart, a seaman from
Roncal, and Elena Cossío Nevares, whose family
lived in Ruenes; the latter informed me:

««NNiinnee yyeeaarrss hhaavvee ppaasssseedd;; bbuutt eevveerryytthhiinngg ffrroomm
tthhaatt ddaayy hhaass rreemmaaiinneedd iinn mmyy mmeemmoorryy aass iiff iitt hhaadd
bbeeeenn yyeesstteerrddaayy..»»

__________

A little while after they had stopped in front
of Ceferino's home, at 1 o'clock in the afternoon,
they saw his daughter Loli come out of the house
««mmaarrvveelloouussllyy ttrraannssffiigguurreedd..»» Conchita and
Jacinta came from their own homes, transfigured
in the same way.  They joined together at the

beginning of the street leading toward the
church, and they began the march . . .

««AAss tthheeyy wweerree ggooiinngg,, wwee wweerree aabbllee ttoo hheeaarr oonnee
ooff tthheemm vveerryy cclleeaarrllyy,, NNoo!!  NNoo!!  HHooww tteerrrriibbllee!!  HHooww
tteerrrriibbllee!! TThhiiss ssttrruucckk uuss vveerryy mmuucchh,, aanndd tthhee llooookk
ooff ffeeaarr oonn tthhee ggiirrll''ss ffaaccee wwaass ssuucchh tthhaatt iitt ccoouullddnn''tt
bbee ffoorrggootttteenn;; bbuutt nnoonnee ooff uuss ccoouulldd uunnddeerrssttaanndd
wwhhaatt iitt mmeeaanntt..

AA pprriieesstt ooppeenneedd aa wwaayy bbyy ppuusshhiinngg tthhrroouugghh
tthhoossee wwhhoo ffoolllloowweedd tthhee ggiirrllss aanndd ssttoooodd iinn ffrroonntt ooff
tthheemm wwiitthh hhiiss aarrmmss eexxtteennddeedd .. .. ..  II ddoonn''tt kknnooww
wwhhyy hhee ddiidd tthhiiss;; ppeerrhhaappss hhee wwaass sseeeekkiinngg aa ssiiggnn..
TThhee ggiirrllss,, wwhhoo ccoouullddnn''tt sseeee hhiimm —— tthheeyy hheelldd tthheeiirr
hheeaaddss ttiilltteedd uuppwwaarrddss ssoo mmuucchh aanndd ssoo ffiixxeedd oonn tthhee
vviissiioonn iinn tthhee sskkyy —— wweenntt aarroouunndd hhiimm wwiitthhoouutt
ppuusshhiinngg hhiimm,, aanndd ccoonnttiinnuueedd oonnwwaarrddss,, lleeaavviinngg
hhiimm iinn tthhee mmiiddddllee..

TThheenn wwee wweerree iinn tthhee cchhuurrcchh aa lloonngg ttiimmee,, wwiitthh aa
sseerriieess ooff ddeettaaiillss tthhaatt wweerree rreeaallllyy eexxcciittiinngg .. .. ..  OOnn
ggooiinngg oouutt,, tthhee ggiirrllss bbeeggaann aann eeccssttaattiicc mmaarrcchh..
CCeeffeerriinnoo tthheenn kkeepptt bbeehhiinndd tthheemm ttoo pprrootteecctt tthheemm..

OOnn oonnee ssttrreeeett wwee wweerree aabbllee ttoo sseeee tthheemm aallmmoosstt
llyyiinngg ddoowwnn oonn tthhee ggrroouunndd,, iinn aann uunnuussuuaall ppoossiittiioonn;;
tthheeiirr bbaacckkss aanndd ffeeeett wweerree rraaiisseedd uupp ffrroomm tthhee ggrroouunndd
wwhhiicchh wwaass oonnllyy sslliigghhttllyy ttoouucchhiinngg tthhee eenndd ooff tthheeiirr
vveerrtteebbrraall ccoolluummnnss..  TThheeiirr aarrmmss wweerree eexxtteennddeedd iinn aa
ggeessttuurree ooff pprraayyeerr,, aanndd tthheeiirr eeyyeess wweerree llooookkiinngg
uuppwwaarrddss wwiitthhoouutt bblliinnkkiinngg..(1) II ddoonn''tt kknnooww wwhhaatt tthhee
ootthheerrss ffeelltt;; II wwaass oovveerrwwhheellmmeedd,, ttrreemmbblliinngg bbeeffoorree
tthhiiss mmyysstteerryy tthhaatt sseeeemmeedd ttoo bbee ttoouucchhiinngg mmee..»»

__________

Later came one of those superfast marches to
the Pines . . .  The spectators followed them as
well as they could.

««YYoouu sshhoouulldd hhaavvee sseeeenn tthheemm uunnddeerrnneeaatthh tthhee
ttrreeeess!!  SSttaannddiinngg wwiitthh tthheeiirr ffaacceess ccoommpplleetteellyy ttuurrnneedd
uuppwwaarrddss,, tthheeiirr aarrmmss eexxtteennddeedd iinn aa ccrroossss,, aanndd wwiitthh
tthheeiirr hhaannddss ttuurrnneedd uupp .. .. ..  IItt wwaass tthhee mmoosstt bbeeaauuttii-
ffuull ppiiccttuurree tthhaatt II hhaavvee sseeeenn ooff aa ssoouull iinn aa ccoommpplleettee
aattttiittuuddee ooff pprraayyeerr..

1.  Elena Cossío adds a detail, perhaps a little realistic, but
which serves nonetheless to demonstrate to what point the
visionaries were outside themselves, completely absorbed in
what they were seeing:

«Some fflies, sso aannoying iin tthe mmonth oof SSeptember, fflew
about ttheir ffaces, aand ssometimes rrested rright iin ttheir eeyes,
without tthe sslightest rreflex oof ccontraction oor bblinking tthat
could bbe nnoticed iin tthe ggirls.»
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AAfftteerr aa wwhhiillee,, iinn tthhee ssaammee ppoossiittiioonn,, tthheeyy bbeeggaann
—— bbuutt bbaacckkwwaarrddss —— tthhee mmoosstt ddiiffffiiccuulltt ddeesscceenntt
ffrroomm tthhee PPiinneess .. .. ..  TThheeyy llaauunncchheedd tthheemmsseellvveess
bbaacckkwwaarrddss,, lliikkee bbaacckkiinngg ddoowwnn tthhee ssttaaiirrss ooff aa cchhooiirr
lloofftt,, oorr sstteeppppiinngg bbaacckk ffrroomm aa ccoommmmuunniioonn rraaiill..  TThhee
ppeeooppllee sslliippppeedd,, ssttuummbblleedd,, ffeellll ddoowwnn;; tthhee ggiirrllss wweerree
aass iiff ssoommeeoonnee wweerree hhoollddiinngg tthheemm iinn hhiiss hhaannddss..(2)

IInn tthhee vviillllaaggee ssqquuaarree tthheeyy sseeppaarraatteedd,, aanndd wwiitthh-
oouutt ggooiinngg oouutt ooff eeccssttaassyy,, eeaacchh oonnee hheeaaddeedd ffoorr hheerr
hhoommee..  IInn ffrroonntt ooff hheerr hhoouussee,, wwee ssaaww LLoollii ccoommee oouutt
ooff tthhee ttrraannccee wwiitthh tthhee mmoosstt cchhaarrmmiinngg ssmmiillee..»»

__________

There were about 50 spectators on that day, 

2.  Father de la Riva says in his Memorias, speaking of the
visionaries’ descent from the Pines:

«Who ccan aargue aabout tthis abnormal and pperfectly rreal
fact wwhich iis aable tto bbe ttested aand sshould bbe ttested?  IIf aan
opponent iin ggood ffaith eexists, II wwould ppropose ffor hhim tto
attempt ‘‘the eexercise’ oon tthe llocation, iin tthe ssame wway, uunder
the ssame cconditions, aand eespecially iin tthe ddark nnight, iin tthe
snow, oon tthe iice.  AAnd nnot oonly oone ttime, bbut aalmost eevery dday
as aat tthe ttime oof tthe aapparitions.»

among whom were the parents of the girl born
without eyes previously mentioned in this book.  We
can imagine the comments . . .  Some were thrilled,
and everyone was stunned.  The Cuban, a believer
but not a practicer, who had come with skepticism,
kept repeating over and over, ««TThhiiss iiss aammaazziinngg..
OOnnllyy GGoodd ccoouulldd ddoo tthhiiss..»»

««II rreemmeemmbbeerr tthhaatt aammoonngg tthhoossee iinn GGaarraabbaann-
ddaall oonn tthhaatt ddaayy wwaass aa SSppaanniiaarrdd lliivviinngg iinn MMeexxiiccoo,,
wwhhoo wwaass ssaaiidd ttoo bbee vveerryy rriicchh,, aa mmiilllliioonnaaiirree..  HHee
ddiidd nnoott bbeelliieevvee iinn aannyytthhiinngg,, bbuutt iinn tthhee ffaaccee ooff
wwhhaatt hhee hhaadd jjuusstt sseeeenn,, hhee ccoouullddnn''tt ggeett oovveerr hhiiss
aammaazzeemmeenntt::

—— TThhiiss iiss ttrruullyy aassttoouunnddiinngg..  II wwiillll ggiivvee ppaarrtt ooff
mmyy ffoorrttuunnee,, oorr aallll ooff iitt,, ttoo wwhhooeevveerr iiss aabbllee ttoo ddoo iinn
ffrroonntt ooff mmee wwhhaatt II hhaavvee sseeeenn iinn tthhee ggiirrllss .. .. ..  TThhaatt
wwaayy II wwoouulldd bbee aabbllee ttoo rreemmaaiinn aatt ppeeaaccee wwiitthh tthhee
cceerrttaaiinnttyy II hhaadd bbeeffoorree tthhaatt tthheerree iiss nnootthhiinngg uupp
aabboovvee uuss..»»

__________

This statement furnishes material for reflection
and comment . . .

“They began—but backwards—the most difficult descent.”
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Why do not those who say so certainly, even of-
ficially, that these affairs have a natural explana-
tion, take advantage of the Mexican's offer?

Something GGreat IIs 
On IIts WWay .. .. ..

The marvels of Garabandal which were occur-
ring daily,(3) and which seemed to be acquiring a 

3.  The extraordinary phenomena were coming so regularly
each day that in the history of Garabandal October 6th is
listed as an exceptional day because on that day nothing hap-
pened.  And October 8th also was exceptional, because only
Jacinta, at midnight and in her home, had an apparition.

October 8th, Sunday, Loli stayed in bed because of a bad
cold, and Conchita and Mari Cruz took advantage of a car to
go down to Cossío.  When they returned, the time for the
rosary in the church had passed.  The trip down to the
neighboring village must not have been completely justified,
since it seems that Conchita later went in search of Jacinta to
request her, if she would see the Virgin, not to forget to ask
pardon in her name for having missed the rosary.

This is a matter for reflection and meditation by anyone
who would miss a holy service, especially Sunday Mass, for
whatever pretext or without a pretext.

rhythm in crescendo, were holding an ever increas-
ing number of people in suspense.

Besides, special things were happening . . .

On the 6th of September Fr. Valentín, by means of
Conchita in the normal state, proposed several
questions to Loli in ecstasy.  Later Conchita passed
mentally this double question to her companion:

—— FFaatthheerr VVaalleennttíínn ccaann oonnllyy ssaayy,, II ddoonn''tt kknnooww,,
II ddoonn''tt kknnooww wwhhaatt tthhiiss iiss .. .. ..

Response (learned later):  A broad and ben-
evolent smile from the Blessed Virgin.

—— FFaatthheerr VVaalleennttíínn aallssoo ssaayyss,, WWhhaatt ddooeess tthhee
VViirrggiinn wwaanntt wwiitthh aallll tthhiiss??

Response:  HHee wwiillll sseeee oonn OOccttoobbeerr 1188tthh..

What was going to happen on the approaching
day of October 18th?  The girls were talking of a
secret that could not be revealed until that day . . .
They spoke of a message that had to be made public
on that date.

And yet the most interesting part was occurring
between them and the mysterious persons in their
apparitions.  From time to time a statement escaped
that stirred up the people's imagination and anti-
cipation.  For example, their rare illusions to a

“He will see on October 18th.”
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“How beautiful is the miracle!”

future miracle that would convince everyone . . .

««HHooww bbeeaauuttiiffuull iiss tthhee mmiirraaccllee!!»» — Conchita
was heard to say in an ecstasy on September 3rd —
««HHooww II wwoouulldd lliikkee yyoouu ttoo ppeerrffoorrmm iitt ssoooonn!!  WWhhyy
hhaavveenn''tt yyoouu ddoonnee iitt aallrreeaaddyy??  DDoo iitt,, eevveenn iiff iitt
wwoouulldd bbee oonnllyy ffoorr tthhoossee wwhhoo bbeelliieevvee .. .. ..  FFoorr tthhoossee
wwhhoo ddoonn''tt bbeelliieevvee,, iitt ddooeessnn''tt mmaatttteerr..»»(4)

Who would not figure that October 18th, so
heralded in the mysterious designs of Garabandal,
would be truly a spectacular day?

However, there were warnings from the girls
that should have put some brake on this unwar-
ranted expectation.

4.  According to the notes of Father Valentín, on the night of
September 3rd and 4th, Jacinta, Loli and Conchita had a
spectacular ecstasy, very moving and very prolonged.  Until 3
o’clock in the morning, the three girls were lying down in front
of the door of the church, forming a group of singular devotion
and beauty.  It was then when Conchita was heard to say these
words about the miracle.

In Book One we saw that Plácido Ruiloba's
father-in-law made a summer visit to Garabandal.

««TThhee ddaayy aafftteerr»» — testified Mr. Ruiloba — ««mmyy
ffaatthheerr-iinn-llaaww ttooggeetthheerr wwiitthh ttwwoo ooff mmyy cchhiillddrreenn
mmeett MMaarrii LLoollii..  AAnndd bbeeiinngg vveerryy eexxcciitteedd bbyy wwhhaatt hhee
hhaadd sseeeenn oonn tthhee pprreevviioouuss ddaayy,, hhee ssaaiidd ggooooddbbyyee ttoo
tthhee ggiirrll lliikkee tthhiiss,, UUnnttiill OOccttoobbeerr 1188tthh..  TThhaatt ddaayy
II''llll rreettuurrnn,, ssiinnccee II tthhiinnkk tthheerree''ss ggooiinngg ttoo bbee aa mmiirr-
aaccllee aanndd mmaannyy ppeeooppllee wwiillll ccoommee..

—— PPlleeaassee!! —— rreepplliieedd LLoollii eemmpphhaattiiccaallllyy ——
PPlleeaassee!!  DDoonn''tt bbootthheerr ttoo ccoommee..  NNoo mmiirraaccllee iiss
ggooiinngg ttoo hhaappppeenn..  AAtt lleeaasstt wwee hhaavveenn''tt pprreeddiicctteedd
oonnee..  TThhee oonnllyy tthhiinngg tthhaatt wwee hhaavvee ssaaiidd iiss tthhaatt wwee
aarree ggooiinngg ttoo ggiivvee aa mmeessssaaggee,, aanndd yyoouu ccaann ffiinndd oouutt
aabboouutt tthhiiss iinn SSaannttaannddeerr,, wwiitthhoouutt tthhee nneecceessssiittyy ooff
ttrraavveelliinngg..  LLiisstteenn wweellll,, II bbeegg yyoouu..  WWee nneevveerr pprree-
ddiicctteedd aa mmiirraaccllee..»»

__________

In spite of remarks like this, the people continued
in their hopes, confusing their own desires and ideas
with what actually was going to happen.
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Thus October was going to be the month of the
great day.  But October already had a certain gran-
deur.  Its clear Marian significance, as the month of
the rosary, ranked it with May, the month of flowers
and the other month of Mary, and distinguished it
religiously among the months of the year.

Because of this, during this era at Garabandal,
with the debut of October, prayer seemed to be im-
bued with new fervor; and crowns and bouquets of
spiritual roses,(5) blossoming on the lips of children,
were being offered to the Virgin more than ever.  At
the time all could say:

TThhee QQuueeeenn iiss hheerree!!
FFoorr eevveerryy HHaaiill MMaarryy

OOuurr lliippss pprroonnoouunnccee wwiitthh lloovvee,,
AA ssmmiillee iiss sseenntt ttoo hheeaavveenn..

With the first Saturday of the month, October
7th, came the liturgical feastday of the Most Holy
Rosary, and there were thus Marian reasons why on
that day there should be a great vigil in Garabandal.

The Church, in her official liturgical prayer on
that feastday, honored the Virgin Mother with ex-
ceptional beauty:

WWhhoo iiss tthhiiss bbeeaauuttiiffuull aass aa ddoovvee,, lliikkee aa rroossee
ppllaanntteedd bbyy tthhee bbrrooookkss ooff wwaatteerr??

IItt iiss tthhee mmiigghhttyy VViirrggiinn,, lliikkee tthhee ttoowweerr ooff DDaavviidd,, aa tthhoouu-
ssaanndd sshhiieellddss hhaanngg uuppoonn iitt,, aallll tthhee aarrmmoorr ooff vvaalliiaanntt mmeenn..

HHaaiill MMaarryy,, ffuullll ooff ggrraaccee,, tthhee LLoorrdd iiss wwiitthh yyoouu,,
bblleesssseedd aarree yyoouu aammoonngg wwoommeenn..

TThhee LLoorrdd hhaass bblleesssseedd yyoouu bbyy HHiiss ppoowweerr,, bbeeccaauussee
bbyy yyoouu HHee hhaass bbrroouugghhtt oouurr eenneemmiieess ttoo nnaauugghhtt..

TThhee ddaauugghhtteerrss ooff SSiioonn ssaaww hheerr aaddoorrnneedd wwiitthh tthhee
fflloowweerrss ooff rroosseess,, aanndd ddeeccllaarreedd hheerr mmoosstt bblleesssseedd (6)

Neither the girls nor the people in Garabandal
could celebrate the feast of the Blessed among
Women like this; but they celebrated it the best
that they could according to their knowledge and
understanding.  And how well it came off!  The
rosary of that first Saturday of October 7th was
certainly the most beautiful of the year.  It had
everything that there could be in a prayer to make

5.  Rosary come from the word rosa and means etymolog-
ically a bouquet of roses.  The roses are the Hail Marys.

6.  Antiphon from the first Vespers of the feastday.

it perfect: vocal prayers (measured and rhythmical
— we know how the children prayed in ecstasy!)
and meditation on the mysteries . . .  songs of prayer
sung more from the heart than the lips.  The rosary
of the feastday lasted two and a quarter hours.  But
no one felt the length to be burdensome; and
certainly not the girls who were enraptured in
heavenly contemplation.

While all this poor but deeply felt homage of love
and devotion rose up to her, the ancient and
prophetic words of the Creator of the Universe had
to resound with new force in her Heart:

Let yyour ddwelling bbe iin JJacob,
And yyour iinheritance iin IIsrael,

And ttake rroot iin mmy eelect.(7)

Had she not come to Garabandal for no other
reason than to advance this program?  A new Israel
of God(8) was awaiting her coming in order to gather
around her and trust in her aid.

I do not know how that unique rosary of October
7th, 1961 ended; but I think that there must have
been a devout priest there to lead in prayer all the
people in Mary's village and present the rosary fin-
ally to God with the official prayer of the feastday.

Oh God, whose only begotten son, by His life,
death and resurrection, has purchased for us the
rewards of eternal life; grant, we beseech you, that
meditating on these mysteries of the most holy
rosary of the Blessed Virgin Mary, we may imitate
what they contain and obtain what they promise.

On October 7th, the new arrivals celebrated the
Marian feastday by going with the village people to
the evening rosary in the church.  On leaving the
church the girls went into ecstasy, and Doctor Ortiz
was once again impressed by the phenomena in
which ««tthheeyy ggaavvee tthhee iimmpprreessssiioonn ooff wwaallkkiinngg sslloowwllyy,,
aalltthhoouugghh wwhhooeevveerr aaccccoommppaanniieedd tthheemm hhaadd ttoo ggoo iinn
aa hhuurrrryy,, iiff nnoott iinn aa ffoorrcceedd mmaarrcchh,, iiff hhee wwaanntteedd ttoo
ffoollllooww tthheemm..»»

Doctor Ortiz noted three details that attracted
his attention:

7.  Words from the book of Ecclesiasticus (24: 11) that the
Church applies repeatedly to the Virgin.

8.  St. Paul in his epistle to the Galatians contrasts the
Israel of God with the Israel by race.
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— The visionaries, in a sitting position, with
their legs stretched out in front of them, their hands
joined in front of their chests in an attitude of
prayer, and with their heads tilted backwards, slid
over the stony ground as if they were on top of a soft
carpet.  When the trance was finished, he was able
to observe that the girls did not have the slightest
sign of a scratch or cut.

— After a swift run, the girls in ecstasy fell on top
of a pile of wood, which was near the house of the
indiano forming ««aa mmaarrvveelloouuss ssccuullppttuurraall ddeessiiggnn
wwiitthh ssuucchh aann eexxpprreessssiioonn ooff hhaappppiinneessss oonn tthheeiirr
ffaacceess tthhaatt tthhee mmoosstt ccoonnssuummmmaattee aarrttiisstt wwoouulldd nnoott
hhaavvee bbeeeenn aabbllee ttoo ccooppyy iitt,, eevveenn rreemmootteellyy..»»

— A man from Madrid, who wished to follow
the girls in those marches, lost the cane that he
carried, and lamenting the impossibility of finding
it in the darkness, went to sit down in front of
Ceferino's door, complaining loudly of what had
happened, since ««iitt wwaass aa bboorrrroowweedd ccaannee,, aanndd
ffuurrtthheerrmmoorree,, aa ssoouuvveenniirr ooff tthhee wwaarr .. .. ..»» Not much
later the onlookers saw Conchita appear walking
toward them in ecstasy.  The girl came up the man
who was complaining, handed him his cane without 

looking at him, and continued onwards.

*  *  *
On October 11th the church celebrates the

liturgical feast of The Maternity of Mary.  (In the
following year, Vatican II would commence on this
feastday.)  The Mother of God and our mother
came to regale with her visit the children awaiting
her in Garabandal . . .

Arriving on the scene with an air of importance
and arrogance were three men who later were
discovered to be reporters from the daily news-
paper La Gaceta del Norte.  One of them, short and
stout, had a famous reputation in Spain; however,
no one there recognized him, and no one was able to
identify him as a priest, since he came as a layman
in a short-sleeved shirt (the temperature was very
warm) with an open collar, etc..  By his external
appearance, one of the witnesses said later, he
would be thought to be anything but a priest.  This
was Fr. José Luis Martín Descalzo.

Toward evening the members of the press came
up to Conchita's house.  They found her in the little
kitchen waiting for an ecstasy, as she had already

“a marvelous sculptural design with such an expression of happiness”
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received calls.  Several people were with her, among
whom was Dr. Ortiz' wife, who was seated at her side
near the fireplace.  The new arrivals stayed at the
door, observing the girl closely . . .  Conchita, who
seemed to be listening to something, leaned toward
Dr. Ortiz' wife and whispered in her ear:

— Ask that man to sit down.  (In the kitchen only
one very low stool was unoccupied.)

— But which man?  There are three . . .
— That one, the one in the middle.

The woman began to blush, since everyone's
glance was turned upon them while they were whis-
pering like this.  She raised her voice in the direction
of Father Martín Descalzo:

— The girl says that you should sit.
— Who?  . . . Me?
— Yes, yes, Conchita intervened — you.
— But . . .  me?
— Yes, yyoouu!!

With an attitude of astonishment and misgiving,
almost opposition, the man went to occupy the empty
stool.  Why this distinction?  Because of his being a
priest? . . .  Who there would know this?

The reporters, either because they were tired of
waiting or for some other reason, went out on the
street shortly afterwards.  Dr. Ortiz was arriving at
the time and while passing by heard one of them
say, I would like to stay to see this; but it is getting
late, and I have to be in Bilbao at least by six in
the morning.

The reporters took the trouble to come inside and
say good-bye.  And then Conchita said very softly to
the distraught Martín Descalzo, Come, stay a little
longer . . .  They hesitated and remained; and a little
while later the ecstasy came.  As on so many other
occasions, the girl went out on the street in ecstasy
and held out the crucifix to be kissed by the
reporters from The Gaceta . . .   It can be supposed
that they have not forgotten.

After the trance, Fr. Valentín, Dr. and Mrs. Ortiz,
and several other persons were discussing things in
Aniceta's kitchen, when an agitated Fr. Martín
Descalzo went up to Fr. Valentín.

— I hear around here that the girls receive
Communion from the hands of an angel . . .

— They say that at least — replied Fr. Valentín
calmly.

— Well that cannot be!  Because an angel can't
consecrate.

Fr. Valentín kept quiet, and then Dr. Ortiz but-
ted in.

— That reason isn't worth much, since Our Lord
could permit an angel to take consecrated hosts
from any tabernacle.

The combative priest was taken back, but he
recovered fast and asked Fr. Valentín:

— Did you count the hosts in the tabernacle to
see if they were missing?

— I was never concerned about counting them.
— Well you should do it.
— And why is it necessary — again Dr. Ortiz came

into it — that the hosts be from the tabernacle of this
church?  They could have come even from China
since for God there are no distances or difficulties.

Fr. José Luis Martín Descalzo whirled around
and left with his companions.  It seems that he
departed from Garabandal in a bad mood; we do not
know if that was because he did not like the village or
because his arguments had been torn down by the
observations of a layman.

Awaiting tthe GGreat DDay
In October, the influx of visitors slowed down.  There

were no longer summer vacationers in Santander, and
the normal rhythm of work and business required
everyone's presence back on the job . . .  Furthermore,
there was the great day looming in the future, and almost
everyone was saving himself for it.  Since without doubt
it would be worth the trouble!  Those who had seen
events would encounter still more, many more on
October 18th; and those, who still had not experienced
the exhilaration of those things, could count on having
them to the full on that heralded date.

Nevertheless, the phenomena continued daily.(9)

9.  During those days in October, Dr. and Mrs. Ortiz saw
many interesting scenes.  For example:

·Conchita and Loli, in ecstasy at the door of the church,
sang the Ave Maria in a beautiful duet.

·On one of the nights Conchita was surprised in ecstasy
while she was still eating, sitting by the fireplace.  She was
marvelously transformed, holding a glass of milk in her hand   
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DDuurriinngg oonnee ooff oouurr aappppaarriittiioonnss,, LLoollii
aanndd II ccaammee ddoowwnn ffrroomm tthhee PPiinneess wwiitthh
mmaannyy ppeeooppllee..

AAnndd wwee ssaaww ssoommeetthhiinngg lliikkee ffiirree iinn
tthhee cclloouuddss..

IItt wwaass sseeeenn bbyy tthhee ppeeooppllee wwhhoo wweerree
wwiitthh uuss aanndd aallssoo bbyy tthhoossee wwhhoo wweerree nnoott..

WWhheenn iitt wwaass oovveerr,, tthhee VViirrggiinn aappppeeaarreedd
ttoo uuss..

AAnndd wwee aasskkeedd hheerr wwhhaatt tthhaatt tthhiinngg wwaass..

AAnndd sshhee ssaaiidd tthhaatt sshhee ccaammee iinn iitt..

This was not the only sign from the sky.(10) We
have the date of another, more spectacular:

IItt wwaass tthhee ffeeaasstt ooff OOuurr LLaaddyy ooff tthhee
PPiillllaarr(11) dduurriinngg aannootthheerr ddaayy ooff oouurr aapp-
ppaarriittiioonnss,, aatt wwhhiicchh LLoollii aanndd II wweerree
pprreesseenntt..

WWhhiillee wwee wweerree llooookkiinngg aatt tthhee VViirrggiinn
aa ssttaarr wwiitthh aa vveerryy lloonngg ttaaiill wwaass sseeeenn 

that no one was able to take away from her.
·Someone came to ask Maximina González for lodging from

the 14th to the 18th for a young woman from another country
who had previously been in the village (Muriel Catherine).  Dr.
and Mrs. Ortiz, who were not acquainted with her, heard
comments that she was Jewish, but that she wanted to be
baptized, and were really surprised by the ingenuousness of
the visionaries who commented, Since she is so big, how can
the godfather hold her in his arms during the Baptism? After
the baptism of adults was explained to them, Conchita
exclaimed happily, Great!  That way Mari Cruz can be the
godfather and I can be the godmother!

10.  Luke 21: 11, 25.
11.  The feast of Our Lady of the Pillar is on October 12th.

It is a great feastday in Spain and Latin America.
The religious celebration comes from devotion to Mary

through an ancient statue in the great Marian basilica in
Saragossa.  The statue, because it stands on a column
(reputedly part of the column on which Christ was scourged),
has received the name of del Pilar.  According to tradition,
here on the banks of the Ebro River, the first temple was built
to honor Mary on the Iberian peninsula, the land of the
Mother of God.

The civil holiday, both in Spain and Latin-America, is based
on the fact that on October 12th, 1492, the Spanish discoverers
landed on the American continent.  Also on October 12th, the
Civil Guard celebrates the feastday of its patron.

Juan Alvarez Seco, the chief of the Civil Guard, stated:
«On OOctober 112th, wwhile aapart ffrom tthe oothers, II rreceived

the ccross tto kkiss ffrom tthe ffour ggirls, aas iif iit wwere aa
congratulation ffrom tthe VVirgin ffor bbeing tthe ffeast oof oour
patron aand ffor hhaving ccome oon tthat eevening tto GGarabandal.»

bbeenneeaatthh tthhee VViirrggiinn''ss ffeeeett..

SSeevveerraall ppeeooppllee ssaaww tthhiiss..

WWee aasskkeedd tthhee VViirrggiinn wwhhaatt iitt mmeeaanntt;;
bbuutt sshhee ddiiddnn''tt aannsswweerr..

To be exact about the time, the phenomenon
about which Conchita speaks seems to have oc-
curred not on October 12th, the feastday of Our
Lady of the Pillar, but on the beginning of October
13th.  But what she writes is easily explainable;
since in the determination of time, for the girls the
day began on getting up in the morning and ended
on going to bed at night; that is, the time during
which they were awake.

The ecstasies that began on the evening of Oc-
tober 12th extended into the middle of the night.
The people began leaving, and toward 2:30 in the
morning almost no one remained in the little village
plaza except a small group consisting of responsible
men:  Dr. Ortiz from Santander, Luis Adaro from
Gijón, Rafael Sanz Moliner from Oviedo, and
Rufino Alonso from Pola de Siero.  They had met
there, waiting for their wives who had gone to Mari
Cruz' home to collect some religious articles that
they had entrusted with the girl to give to the
Virgin to kiss.  Mari Cruz had an ecstasy during
which she had gone up to the Pines.  There she had
prayed a Station to the Blessed Sacrament, and
later stopped in the calleja, at the site of the first
apparition, where she prayed another Station.

The people in the plaza soon saw two of the girls,
Conchita and Loli, go under the balcony or terrace
connected to the house of Loli's grandmother.  They
were in ecstasy there and let out a shout at the same
time as they raised up their arms.

««IInnssttiinnccttiivveellyy»» —— Dr. Ortiz said —— ««WWee
llooookkeedd uuppwwaarrddss ttoowwaarrdd tthhee sskkyy,, aanndd wwee ssaaww aa
ssttaarr ccrroossss ffrroomm tthhee nnoorrtthh ttoo tthhee ssoouutthh (that is, in
the direction toward the Pines) wwiitthh aa ggrreeaatt bbrriill-
lliiaannccee,, lleeaavviinngg aa ttrraaiill tthhaatt llaasstteedd sseevveerraall sseeccoonnddss
.. .. ..  II kknnooww tthhaatt MMaaxxiimmiinnaa GGoonnzzaalleezz aanndd ootthheerr
wwoommeenn ooff tthhee vviillllaaggee ssaaww tthhee ssttaarr ttoooo..  OOnn tthhee
ccoonnttrraarryy ssoommee yyoouunngg bbooyyss,, wwhhoo wweerree aatt tthhee eenn-
ttrraannccee ooff CCeeffeerriinnoo''ss hhoouussee aanndd wwhhoo rraann ttoowwaarrdd
tthhee ggiirrllss oonn hheeaarriinngg tthhee ccrryy,, ddiiddnn''tt sseeee aannyytthhiinngg
bbeeccaauussee tthheeyy wweerree uunnddeerr tthhee bbaallccoonnyy lliikkee tthhee
ggiirrllss..  AAfftteerr tthhee ssttaarr hhaadd ppaasssseedd,, wwee wweenntt wwhheerree 
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“Fire in the clouds.”
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“We saw the Virgin throw down a star.”

tthhee ggiirrllss wweerree aanndd aaccccoommppaanniieedd tthheemm pprraayyiinngg
ttoowwaarrdd tthhee cchhuurrcchh,, aatt wwhhoossee eennttrraannccee tthhee eeccssttaassyy
ssttooppppeedd..  IImmmmeeddiiaatteellyy wwee aasskkeedd tthheemm::

—— WWhhyy ddiidd yyoouu ssccrreeaamm??

—— BBeeccaauussee wwee ssaaww tthhee VViirrggiinn tthhrrooww ddoowwnn aa
ssttaarr..

—— BBuutt yyoouu ccoouullddnn''tt hhaavvee sseeeenn tthhee ssttaarr,, ssiinnccee
yyoouu wweerree uunnddeerr tthhee bbaallccoonnyy!!

—— WWeellll wwee cceerrttaaiinnllyy ssaaww iitt..  TThhee VViirrggiinn ddiidd tthhiiss..»»
__________

Father Valentín mentions this phenomena in his
notes:

««WWee wweerree iinn tthhee ppllaazzaa..  CCoonncchhiittaa aanndd LLoollii sshhoouutt-
eedd oouutt lloouudd wwiitthh ffeeaarr..  EEvveerryyoonnee wwaass ffrriigghhtteenneedd..
SSoommee ooff tthhee ppeeooppllee llooookkeedd aatt tthhee ggiirrllss;; ootthheerrss llooookkeedd
aatt tthhee sskkyy..  TThhoossee wwhhoo ddiidd tthhee llaatttteerr ssaaiidd tthhaatt tthheeyy
ssaaww aa bbrriilllliiaanntt ssttaarr tthhaatt ccrroosssseedd ffrroomm oonnee ppaarrtt ooff tthhee
sskkyy ttoo aannootthheerr,, aanndd tthhaatt iitt ccoouulldd nnoott iinn aannyy wwaayy bbee
mmiissttaakkeenn ffoorr aa sshhoooottiinngg ssttaarr oorr ccoommeett..  AAfftteerr hhaavviinngg
ssccrreeaammeedd,, tthhee ggiirrllss llaauugghheedd aanndd wweenntt oonn hhaappppiillyy,, aass
iiff ddaanncciinngg wwiitthh jjooyy..»»

__________

It is understandable that all these things, wrapped
like this in a halo of mystery, and probably magnified by
being transmitted from person to person, neces-

sarily had to leave the people very impressed.

With all these things happening, it would be easy
to think:  Where will all this end?  Surely all these
things are an announcement of something great to
come.  What will we see on the day of the message?

Anticipating the day, people started to come.

For example, two days after the feast of Our
Lady of the Pillar, there appeared for the first time
in Garabandal a German engineer who was residing
in Spain at Madrid: Máximo Förschler Enten-
mann.(12) Although Protestant, he was very closely

12.  This man describes himself like this:
«From mmy iinfancy II hhave bbeen aa ffervent bbeliever, ssince II

was wwell eeducated tthrough CChristian eexample bby mmy
parents wwho aare nnow ddeceased; bbecause oof tthis, II lloved oour
Savior JJesus CChrist aabove eeverything.  II aam mmarried tto aa
Spanish CCatholic.»

The anecdote that has already been described in Chapter V
relates to this man:

«A wwoman iinsistently rrequested tthe vvisionary tto aask tthe
Virgin iif hher hhusband bbelieved iin GGod.  AAfter tthe eecstasy, sshe
received tthe aanswer: In GGod, hhe bbelieves; iin tthe VVirgin, vvery
little. .. .. BBut hhe wwill bbelieve.»

Here there are two miraculous things:  (1) the intimate
knowledge of a person whom the girl did not know; (2) a clear
prophecy that came to pass.
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“We came to San Sebastián de Garabandal.”

tied to the Andreu family; because of this he came
accompanied by Fr. Ramón María.

The journey was not easy.  It was the 14th, the
second Saturday of October, the octave of that
special feastday of the rosary that had taken place in
Garabandal.  Let us listen to what he says:

««SSoommee 2200 kkiilloommeetteerrss bbeeffoorree CCoossssííoo wwee hhaadd aa
ttrreemmeennddoouuss ssmmaasshh-uupp wwiitthh aannootthheerr ccaarr oonn aa
mmoouunnttaaiinn ppaassss..(13) TThhee aacccciiddeenntt ccoouulldd hhaavvee hhaadd
ffaattaall ccoonnsseeqquueenncceess..  OOnnllyy llaatteerr ddiidd II ccoommee ttoo
uunnddeerrssttaanndd tthhaatt iitt wwaass wwiitthhoouutt ddoouubbtt tthhee MMoosstt
HHoollyy VViirrggiinn wwhhoo hhaadd ssaavveedd uuss ffrroomm cceerrttaaiinn ddeeaatthh..

BBeeccaauussee ooff wwhhaatt hhaadd hhaappppeenneedd wwee ccaammee ttoo SSaann
SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall vveerryy llaattee,, aafftteerr eelleevveenn aatt
nniigghhtt..  WWee hhaadd bbaarreellyy aarrrriivveedd wwhheenn wwee hhaadd tthhee
ggoooodd ffoorrttuunnee ttoo bbee aabbllee ttoo wwiittnneessss ttwwoo eeccssttaassiieess..  II
aaddmmiitt tthhaatt aatt tthhee ttiimmee tthheeyy ddiidd nnoott iimmpprreessss mmee iinn
tthhee lleeaasstt..

WWee rreettiirreedd ttoo tthhee hhoouussee wwhheerree wwee hhaadd llooddggiinngg 

13.  Since they came from Palencia, this refers to the
mountain pass of Puerto de Piedras Luengas, 1,213 meters above
sea level, separating the provinces of Palencia and Santander.
From here on a clear day, the superb panorama of the Picos de
Europa and the Sierra de Peña Sagra can be  viewed.

(all the houses of the village were open to Father
Ramón María Andreu);; aanndd ffoolllloowwiinngg tthhiiss,, aatt
ttwweellvvee oo''cclloocckk,, FFaatthheerr bbeeggaann ttoo bbee vveerryy ssiicckk wwiitthh
nnaauusseeaa,, ccoolldd sswweeaattss,, aanndd tteerrrriibbllee ppaaiinnss iinn hhiiss lleefftt
aannkkllee,, wwhhiicchh sseeeemmeedd vveerryy sswwoolllleenn .. .. ..

IInn tthhee vviillllaaggee wweerree aa ddooccttoorr ffrroomm SSaannttaannddeerr
aanndd aa bboonnee ssppeecciiaalliisstt ffrroomm BBuurrggooss..(14) II ccaalllleedd
tthheemm..  AAfftteerr aann eexxaammiinnaattiioonn tthheeyy mmaaddee aa ddiiaaggnnoo-
ssiiss:: bbeessiiddeess tthhee oobbvviioouuss sswweelllliinngg,, tthheerree wwaass pprroobb-
aabbllyy aa ffrraaccttuurree ooff tthhee aannkkllee,, aatt lleeaasstt aa hhaaiirrlliinnee
ccrraacckk..  TThheeyy aapppplliieedd aa tthhoorroouugghh ddrreessssiinngg aanndd aann
iicceeppaacckk tthhaatt wwaass aabbllee ttoo bbee ffoouunndd,, (from the indi-
ano who had a refrigerator) aanndd wwiitthh sseevveerraall ootthh-
eerrss ccaarrrriieedd hhiimm iinn tthheeiirr aarrmmss ttoo tthhee bbeedd;; hhiiss ppaaiinnss
wweerree tteerrrriibbllee..(15)

14.  The house where Fr. Andreu and Mr. Förschler were
staying belonged to a woman named Epifania, called Fania.

Dr. Celestino Ortiz Pérez was the doctor from Santander
and Dr. Renedo was the one from Burgos.

15.  So severe were his pains that he was not able to tolerate
the slight weight of the sheet put over it to cover it.

The ice cubes were the only ice that could be found in the
village and they came from the refrigerator of the indiano.  In
Santander, the word indiano refers to emigrants who return to
Spain after making their fortune in America, the India of their
ancestors.  The emigration from Santander across the ocean
was especially directed to Mexico and Cuba.
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AAss aann oolldd ffrriieenndd ooff tthhee ffaatthheerr,, II ssttaayyeedd iinn aa sseecc-
oonndd bbeedd tthhaatt tthheeyy hhaadd sseett uupp iinn hhiiss rroooomm iinn oorrddeerr
ttoo ttaakkee ccaarree ooff hhiimm aatt nniigghhtt..

AAfftteerr aa lloonngg ttiimmee —— iitt hhaadd ttoo bbee 33::3300 iinn tthhee
mmoorrnniinngg —— wwee bbeeggaann hheeaarriinngg aa nnooiissee iinn tthhee ssttrreeeett,,
aanndd ppeeooppllee sshhoouuttiinngg tthhaatt tthhee oowwnneerr ooff tthhee hhoouussee
sshhoouulldd ooppeenn tthhee ddoooorr,, ssiinnccee JJaacciinnttaa wwaass tthheerree iinn
eeccssttaassyy,, wwaannttiinngg ttoo ccoommee iinn..

JJaacciinnttaa

SShhoorrttllyy aafftteerrwwaarrddss sshhee aappppeeaarreedd iinn tthhee rroooomm,,
wweenntt ttoowwaarrdd FFaatthheerr aanndd ggaavvee hhiimm tthhee ccrruucciiffiixx ttoo
kkiissss..(16) FFoolllloowwiinngg tthhiiss sshhee ssaaiidd ssoommeetthhiinngg ttoo hhiimm
tthhaatt II ccoouullddnn''tt hheeaarr .. .. ..  TThhee ggiirrll wwaass ssttaarrttiinngg ttoo
mmaakkee eexxpprreessssiioonnss aanndd ggeessttuurreess ooff ffaarreewweellll ttoo tthhee
vviissiioonn wwhheenn ssuuddddeennllyy sshhee ssttooppppeedd..  SShhee lleeaanneedd
bbaacckkwwaarrddss ttoowwaarrdd wwhheerree II wwaass aanndd hheelldd oouutt tthhee
ccrruucciiffiixx ffoorr mmee ttoo kkiissss —— ttwwoo ttiimmeess!!»»

16.  Jacinta entered the room, raised the crucifix up in her
hand, and said to the vision, «Father iis vvery ssick!  CCure hhim.
He iis ddelirious .. .. .. CCure hhim.»

At the exact moment that the priest kissed the crucifix that
the girl held out to him, his pains disappeared completely.  But
he was very careful about saying this in front of the people
that accompanied Jacinta—some had come from Seville,
Cádiz, and Jerez—for fear that all this was due to the
tremendous emotion of the moment; he said to himself, «Here!
Better nnot bbe ffoolish!  KKeep yyourself qquiet aas aa ddead mman.»

A bad feature of intellectualism, which is so unfavorable to
the attitude of the Gospel, UUnnlleessss yyoouu bbeeccoommee lliikkee lliittttllee cchhiillddrreenn  .. .. .. A man
who thinks of himself as an intellectual has less fear of being
taken for a sick man than of being taken for a foolish one.

It seems that took away Máximo's indifference.

««WWhheenn tthhee ggiirrll lleefftt,, wwee nnaattuurraallllyy bbeeggaann ttoo ddiiss-
ccuussss aallll tthhee ddeettaaiillss;; aanndd FFaatthheerr ccoonnffeesssseedd ttoo mmee
tthhaatt hhee hhaadd aaccttuuaallllyy rreeqquueesstteedd iinn hhiiss ccoonnsscciieennccee
tthhaatt tthhee ggiirrll,, bbeeffoorree lleeaavviinngg,, wwoouulldd aallssoo ggiivvee mmee tthhee
ccrruucciiffiixx ttoo kkiissss..  II tthhoouugghhtt aabboouutt tthhiiss ffoorr tthhee rreesstt
ooff tthhee nniigghhtt..»»

__________

Father Ramón gives a more detailed and vivid
description of this.

A short time after having kissed the crucifix that
Conchita had offered him, he saw that she was
beginning to make the sign of the cross and to hold
out her cheeks for the invisible kisses: the unmis-
takable sign that the ecstasy was going to end.  Then
he rapidly formed in his conscience a petition to the
Virgin:  that the girl would also give the crucifix to
Máximo . . . (Hours before, the good man had
followed the visionaries in their trances without
obtaining the least demonstration of attention from
the; but rather the opposite, since several times they
had given the crucifix to the onlookers while they had
always passed him by.)

Father had hardly made the secret request when
Jacinta stopped and exclaimed, What? She re-
mained in an attitude of listening, and added, Oh!
She began to lean further and further backwards, till
she was able to reach with the crucifix to the lips of
Mr. Förschler, who she could not see, since he was
behind her back . . .

Seconds later, the girl returned to normal.  It was
time to go to sleep!  Four o'clock Sunday morning,
October 15th.

It was getting light on the morning of that day
when several French people arrived, and behind
them, one of the two doctors asking for the Father.  It
was about 8 o'clock.  Father told the doctor that all
his pains were gone, and that he was able to move his
foot without difficulty.  The doctor was surprised;
but as a precaution, he counseled him not to step on
the foot, and to wait for the coming of the ambulance
that they had been able to summon from Casa
Valdecilla(17) in Santander.  The injury had been
serious and normally would take from fifteen to
twenty days to get better.

17.  The Casa de Salud Valdecilla was the biggest hospital
in Santander.
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We have the following information about this
from Father Andreu.

The doctor found the Father sitting on the edge of
the bed.

— What are you doing Father?

— As you see, I am trying to get up . . .

— Don't do that!  That's foolish.  Let's see your
ankle . . .

The doctor got down on one knee to examine the
ankle better.  Then raising his head toward the
Father, looking at him in a peculiar way, he said:

— What a comedian you are!  Come on, show me
the bad ankle.

The priest with apparent indifference showed
him the other ankle, which was the good one.  The
doctor examined it very carefully . . .  He compared it
with the other . . .  and ended up raising his head
again toward the Father, while he said with an
expression hard to describe,

What strange things happen in this village!

Continuing now with Mr. Förschler's description:

««WWhheenn tthhee ddooccttoorrss lleefftt,, FFaatthheerr bbeeggaann ttoo ppuutt hhiiss
sshhooeess oonn,, ssiinnccee hhee ffeelltt nnoo ppaaiinn .. .. ..  HHee wweenntt ttoo
ssttaanndd oonn hhiiss ffoooott,, aanndd ddiidd iitt wwiitthhoouutt ddiiffffiiccuullttyy..
TThheenn hhee ddeecciiddeedd ttoo cceelleebbrraattee MMaassss iinn tthhee vviillllaaggee,,
ddeecclliinniinngg ttoo aaddvviissee FFaatthheerr VVaalleennttíínn ttoo ccoommee ttoo tthhee
vviillllaaggee,, aass wwee hhaadd aaggrreeeedd ttoo ddoo..  HHee oorrddeerreedd tthhee
bbeellllss ttoo bbee rruunngg ffoorr tthhee MMaassss,, aanndd wwee sseett ooffff ttoo
sseeaarrcchh ffoorr aa ccaannee..

II aaccccoommppaanniieedd hhiimm mmyysseellff ttoo tthhee cchhuurrcchh..  AAnndd
wwhheenn hhee wwaass bbeeggiinnnniinngg tthhee cceelleebbrraattiioonn —— aass II ddiidd
nnoott uunnddeerrssttaanndd aannyytthhiinngg aabboouutt tthhee MMaassss —— II
ffoouunndd aa ppllaaccee nneeaarr tthhee llaasstt ppeeww aanndd ddeetteerrmmiinneedd ttoo
ccaarreeffuullllyy wwaattcchh ffrroomm tthheerree hhooww hhee wwaallkkeedd oonn hhiiss
ffoooott..  DDuurriinngg tthhee eennttiirree cceerreemmoonnyy hhee mmoovveedd aanndd
kknneelltt ddoowwnn,, aanndd ggoott uupp wwiitthhoouutt ddiiffffiiccuullttyy..

AAfftteerr tthhee MMaassss,, II ttoolldd hhiimm mmyy oobbsseerrvvaattiioonnss,,
aanndd hhee mmaaddee vvaarriioouuss mmoovveemmeennttss aanndd bbeennddiinnggss
ooff hhiiss ffoooott iinn ffrroonntt ooff mmee wwiitthhoouutt tthhee lleeaasstt ttrroouu-
bbllee;; aanndd ffiinnaallllyy ccoonnffiiddeedd ttoo mmee wwhhaatt hhaadd hhaapp-
ppeenneedd..  TThhee tthhiinngg tthhaatt JJaacciinnttaa hhaadd ttoolldd hhiimm iinn
eeccssttaassyy aatt 33::3300 iinn tthhee mmoorrnniinngg hhaadd bbeeeenn tthhiiss::
FFaatthheerr,, tthhee VViirrggiinn ttoolldd mmee tthhaatt yyoouu wweerree iillll;;
bbuutt sshhee ttoolldd mmee ttoo tteellll yyoouu tthhaatt yyoouu aarree ccuurreedd..
AAtt tthhee ssaammee ttiimmee tthhee ppaaiinnss ddiissaappppeeaarreedd..»»

JJaacciinnttaa ttoolldd tthhee pprriieesstt hhee wwaass ccuurreedd.

This also gave Mr. Förschler something to think
about; but the thing did not stop there.

On the following day a group of people from
Asturías came to Garabandal.  It was an ordinary
day, Monday, October 16th.  An ordinary day on the
calendar, but very distinguished in our annals.

As night fell there was an ecstasy, a phenomenon
that was never dull . . .  not even for those who were
seeing it every day.  During it the accustomed time
arrived for presenting the holy articles that the
people wished to be kissed, and then the time for
their return to their owners.

In the room where Loli's trance was taking
place, a man finally forced himself in.  It was the
first time that he had been at Garabandal, and he
carried in his arms a sick baby who was a heavy
cross on his shoulders.  The baby was crying.  Loli,
undoubtedly advised by the apparition, went
toward it and — without looking — signed it with a
perfect sign of the cross.  Immediately the tears
stopped and on the convulsing face of the little
child an unexpected smile appeared.  The father's
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Loli holds up article to be kissed
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sad expression softened with emotion, and he said
simply, I have never yet seen him smile!

When the ecstasy ended, Mari Loli asked for the
sick baby who was carried in his father's arms.
She wanted to meet him, since she had not yet seen
him, and at the same time she wanted to transmit
the message with which she had been charged.  She
caressed the little baby and said to the father,
dwelling slowly on the words, The Virgin told me
that you shouldn't worry.

Jacinta — who at the time was in ecstasy in the
street, searching for the man who had come — also
repeated, on the part of the Virgin the same words
of comfort concerning the little baby.(18)

I would have liked to present a follow-up on the
outcome with this baby, but up to now I have not
been able.

Watching the different facets of that vigil was a
large group of spectators, among whom were the
Asturians whom we mentioned.  These were mainly
young boys, but two men among them appeared to be
their guides or leaders.  One said to the boys, Ob-
serve with close attention, and don't let yourself be
influenced, because these things . . .

At 10:30 at night they gathered in front of Cef-
erino's ancient house.  Then Conchita came there
in ecstasy, drew near, and began to hold out the
crucifix to be kissed . . .  The two men kept them-
selves away from her, in order to hid better, went
up the outside stairway of a nearby house.(19)

However the girl — with her head in a position in-
credibly tilted backwards, without seeing either
them or the stairway — climbed the stairs miracu-
lously and held out the crucifix for them to kiss.
The first man shook visibly, and turned his head;
but the girl managed to make the sign of the cross

18.  According to Fr. Valentín’s notes, it seems that the
episode of the sick child occurred not on the 16th, but
rather on the 17th; perhaps during the night between the
16th and the 17th:

«Loli, iin eecstasy, wwent uup tto aa ssick cchild, mmade tthe ssign
of tthe ccross oover hhim sseveral ttimes aand ggave hhim tthe ccross
to kkiss.  IIt wwas aa vvery mmoving sscene, ssince tthe ffather oof tthe
child wwept aand ccried aaloud ffor hhis ccure.»

19.  This house was torn down a few years later.  It had a
staircase with half a dozen stone steps leading up from the street.

on him twice with the holy image.  She insisted
again that he kiss it and once again the man re-
fused.  A third time the girl made the sign of the
cross over him with an extreme gentleness in her
expression.  Only then did the man relent and put
his lips on the crucifix!  Almost the same thing hap-
pened with his companion.

Conchita majestically descended the stairs and
went toward the captain of the Civil Guard to give
him the holy cross to kiss.  Unexpectedly she turned
and again walked toward these two men and held
the crucifix in front of them.  Once again they re-
fused to kiss it!  The onlookers were both indignant
and scandalized.  The girl suddenly came out of the
trance, and everyone could see the most obstinate of
the two trembling as if he were in pain.  He went to
hide in a corner where some of the young boys
followed him.

— Father X, what has happened?

— Let me alone, let me alone.

Finally he confessed:

— You have seen how I refused the crucifix that
the girl offered me . . .  Well, after finally kissing it, I
mentally asked God for proof:  "My Lord, if all this
that is happening is truly supernatural, let the girl
come to me another time and let her ecstasy stop
immediately; thus I will be able to believe."  You see
what happened.  Don't ask me anything more.

Those two men who attracted attention by
their attitude were priests; one of them appears to
have been a pastor in Turón, the big mining center
in Asturías.

Of course we can seek signs from God; but we do
not have the right to demand them according to our
pleasure.  If He condescends, praise be to His name!

In this case there was still more.  Conchita, once
the ecstasy had ended, had no reason to stay in that
spot during the late hours, so she took the street to
her home.  But she had hardly left the plaza when she
went into ecstasy again . . .  And once again the people
gathered around her.  Our difficult priest still de-
sired more than what he had received, and requested
in his mind: If the girl comes to me because she
knows supernaturally that I am a priest, let her
prove it to me, and let her give me the crucifix to
kiss again, and let her make the sign of the cross
several times over me (something that she had not
done with anyone else).
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The girl's response to this new and most secret
demand was marvelous, satisfying the minister of
God who was acting so much like St. Thomas on that
unforgettable night in Garabandal.

It is not unusual that God gives even more than
what is asked from Him, and this happened to be
the man whom no one knew.  Seeing other persons
offering the girls (at the time of farewell) cards and
photographs for them to sign, he also presented one
. . .  And he could later read a dedication on it with
a clear mention of his priestly state.

Suspense BBegins 
to MMount

In Garabandal on October 17th, the night
before, there was a thrill in the air.  Forerunners
of the countless masses of people expected began
to arrive . . .

And through all the streets, down all the trails, in
all the houses, in all the minds of the villagers and
visitors alike, was the same question, What will
happen tomorrow?(20)

All through the day people were talking more
than working.  The tension of waiting in Garabandal
was too great to be able to apply oneself normally to
doing any work that could be avoided.

In some people the anticipation was coupled
with joyful confidence; in others, with anxious
apprehension.  What if nothing happened?
What would be the fate of Garabandal if the
swarms of people who were coming went away
completely disillusioned?

One of the most uneasy of those in the village at

20.  Juan A. Seco reported:
«On tthe eevening bbefore OOctober 118th-——because oof wwhat

could hhappen—I wwent uup tto GGarabandal wwith 228 gguards uunder
my ccommand.  CConchita, iin eecstasy, ccame nnear tto mme aand
presented tthe ccross ffor mme aalone tto kkiss.  TThis iindicated tto mme
a gguarantee tthat eeverything wwould tturn oout wwell, iin sspite oof tthe
enormous nnumber oof ppeople wwho wwere ggathering aand tthe
torrential rrain tthat wwas ffalling tthroughout tthe dday .. .. ..»

the time was the parish priest, the good Father
Valentín Marichalar.  This affair concerned him so
much!  And he did not have things in control . . .  He
could not doubt the heavenly reality of the unusual
phenomena — he had received so many proofs in
favor of them.  But so many things could happen!
The plans of God are unsearchable.

The parents of the visionaries also were uneasy.
They did not doubt the sincerity of their daughters;
but they were confronting things so beyond their
ordinary experience that they did not know what to
make of them.

Certainly the girls themselves, the ones most
directly involved of all those in the village at the time,
were the most calm.  They could not doubt that it was
the Virgin with whom they were conversing, and they
could trust the Virgin . . .

Fr. Ramón María Andreu also shared the chil-
dren's tranquility.  Completely recuperated from
the accident that he had a few days before, he was
sure that he was going to be a fortunate witness of
new marvels.

Years later he stated to the editor of the French
version of Conchita's diary:

««II hhaadd aarrrriivveedd aatt SStt.. SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall
oonn OOccttoobbeerr 1177tthh..  DDuurriinngg tthhee ccoouurrssee ooff tthhaatt ddaayy,,
aanndd aallssoo dduurriinngg tthhee ffoolllloowwiinngg ddaayy,, tthhee 1188tthh,, II ssaaww
ttrreemmeennddoouuss ccrroowwdd sswwaarrmm iinnttoo tthhee vviillllaaggee..

II wwaass vveerryy hhaappppyy aanndd rreellaaxxeedd;; tthheerree wwaass nnoo
rreeaassoonn ffoorr nnoott bbeeiinngg tthhaatt wwaayy..  DDuurriinngg tthhee
mmoonntthhss ooff AAuugguusstt aanndd SSeepptteemmbbeerr,, aanndd eevveenn dduurr-
iinngg OOccttoobbeerr,, II hhaadd bbeeeenn aa wwiittnneessss ooff mmaannyy eevveennttss
iinn tthhee mmoouunnttaaiinn vviillllaaggee..  II hhaadd rreeccoolllleeccttiioonnss
ffiilllleedd wwiitthh hhaappppyy mmeemmoorriieess..  EEvveerryytthhiinngg wwaass ffoorr
tthhee bbeesstt..»»

__________

During the hours of October 17th, it was es-
pecially the fans, or quasi fans of the apparitions
who were arriving in the village; since they had
friends or acquaintances there, they could count on
not being forced to pass the night under the stars.

As the weather was stormy, the kitchens in
Garabandal were filled that night with meetings and
conversations, and the time passed amid anticipation
and discussion . . .

There was a rosary in the church as usual; also as
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“pouring rain throughout the province”

usual, there was an apparition.  I think that the vigil
that night had to be very long and animated.

Far from there, in innumerable places, there were
also innumerable vigils of hope and expectation by
those who were going to set out early on the following
morning for the distant refuge that might give them
health, or consolation, or faith, or security, or a
solution to their problems.  And they really had to
have great hope to set out on the unpleasant journey.

During the night of October 17th and continuing
into the morning of the 18th, it rained until it could
rain no more.  In the darkness and the silence,
throughout the width and breadth of the Cantabrian
countryside, could be heard the tremendous boom-
ing symphony of water falling and then flowing . . .
monotonously, rapidly, without pause . . .  The
Torrents of Heaven seemed inexhaustible.  Moun-
tains and valleys resounded with the gushing of
rivulets, streams and rivers. Raindrops could be
heard pounding relentlessly upon the tree leaves.
Uncountable puddles grew into lakes as the night
watched.  And those that slept or tried to sleep in the
towns and cities were serenaded by the monotonous
sound of falling rain and swirling water.

Before the light of dawn could filter through the

dense fog on October 18th, many vehicles of every
type began to start up their motors.  And departures
continued into the long hours of the morning.

««OOnn OOccttoobbeerr 1188tthh,, 11996611»» —— María Herrero tells
us in her report —— ««II aawwookkee ttoo ppoouurriinngg rraaiinn
tthhrroouugghhoouutt tthhee pprroovviinnccee ooff SSaannttaannddeerr..  WWee lleefftt aatt
aann eeaarrllyy hhoouurr ffrroomm tthhee ccaappiittaall ooff tthhee MMoonnttaaññaa,,
aanndd tthheerree oonn tthhee mmoouunnttaaiinn ooff CCaarrmmoonnaa(21) wwee hhaadd
ttoo ggeett iinnttoo aa ccaarraavvaann,, aa vveerryy lloonngg ccaarraavvaann ooff ccaarrss
pprreecceeddiinngg uuss,, wwhhiicchh wwiitthhoouutt ddoouubbtt wwaass ggoonngg aass wwee
wweerree ttoowwaarrddss SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall..

IItt iiss tthhrreeee kkiilloommeetteerrss ffrroomm PPuueennttee NNaannssaa ttoo
CCoossssííoo;; aanndd II tthhiinnkk aatt lleeaasstt oonnee kkiilloommeetteerr hhaadd iittss
rrooaaddssiiddeess ttoottaallllyy ccoovveerreedd wwiitthh eemmppttyy bbuusseess aanndd
ccaarrss..  WWee ssuucccceeeeddeedd iinn aarrrriivviinngg aatt CCoossssííoo aanndd wwiitthh
ddiiffffiiccuullttyy wweerree aabbllee ttoo ffiinndd aa ssppoott wwhheerree wwee ccoouulldd
ppaarrkk oouurr ccaarr..

AAnndd tthheenn wwee hhaadd ssiixx tteerrrriibbllee kkiilloommeetteerrss ffaacc-
iinngg uuss..  TThhee rraaiinn,, wwhhiicchh wwaass nnoott ssttooppppiinngg,, hhaadd

21.  Coming from Santander, the most direct way to Gara-
bandal is through Cabezón de la Sal, Cabuérniga, Carmona, and
Puente Nansa.  Through the mountain at Carmona that María
Herrero mentions, there is a narrow mountain pass that goes
from a height of 622 meters down to the Nansa River.
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The village. . .  October 18, 1961

ccoonnvveerrtteedd tthhee rrooaadd uuppwwaarrddss iinnttoo aa qquuaaggmmiirree..

HHoollddiinngg aann uummbbrreellllaa iinn oonnee hhaanndd aanndd kkeeeeppiinngg
tthhee ootthheerr hhaanndd ffrreeee iinn ccaassee ooff aa ssppiillll,, wwee bbeeggaann tthhee
ttrriipp oonn ffoooott..  TThheerree wweerree ssppoottss iinn wwhhiicchh II ssuucccceeeedd-
eedd iinn ggaaiinniinngg aa sstteepp,, aanndd llaatteerr,, dduuee ttoo tthhee sslliippppeerryy
ggrroouunndd,, lloosstt ttwwoo..

II rreemmeemmbbeerr tthhaatt ttrriipp uupp aass aa ttrruuee wwaayy ooff
CCaallvvaarryy .. .. ..  AA ggoooodd ssyymmbbooll ooff tthhee ssaaccrriiffiiccee aanndd
ppeennaannccee tthhaatt wwaass ggooiinngg ttoo bbee aasskkeedd ffrroomm uuss bbyy tthhee
mmeessssaaggee..  OOuurr ppaaiinnffuull jjoouurrnneeyy llaasstteedd mmoorree tthhaann
tthhrreeee hhoouurrss,, eevveenn tthhoouugghh wwee wwaanntteedd ttoo qquuiicckkeenn iitt
bbyy ttaakkiinngg aa sshhoorrttccuutt tthhaatt ttuurrnneedd oouutt ttoo bbee mmuucchh
hhaarrddeerr tthhaann tthhee rrooaadd iittsseellff..»»

__________
What this witness experienced was also being ex-
perienced at the same time by thousands of persons of

every state and condition.  Their hope and desire had
to be very strong to uphold them.  Not by an af-
fliction of hysteria, nor to take part in a game of
children, were they doing this.

Beyond all the discomfort of their ill-treated
bodies, their hearts pulsated with the psalm:

TToowwaarrdd yyoouu,, hhoollyy ppllaaccee;;
TToowwaarrdd yyoouu,, llaanndd ooff ssaallvvaattiioonn .. .. ..

PPiillggrriimmss mmaarrcchhiinngg oonn .. .. ..
LLeett uuss ggoo oonn ttoo yyoouu!!

Under the implacable rain, the village was being
flooded with wandering pilgrims streaming in.  What
was the situation like?

««WWee aarrrriivveedd»» — Doña María tells us — ««ttoowwaarrdd
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11::3300  iinn  tthhee  aafftteerrnnoooonn..    TThhee  ccrroowwdd  wwaass  sswwaarrmmiinngg
eevveerryywwhheerree  ..  ..  ..    iinn  hhooppee ooff  tthhee  eevveenntt..   II  tthhoouugghhtt
tthhaatt  eevveerryyoonnee  wwaass  wwaaiittiinngg  ffoorr  ——  II  ddoonn''tt  kknnooww  wwhhaatt
——  ssoommeetthhiinngg  ttrruullyy  eexxttrraaoorrddiinnaarryy..    II  aaddmmiitt  tthhaatt  II
aallssoo  wwaass  wwaaiittiinngg  ffoorr  tthhiiss,,  iinn  ssppiittee  ooff  wwhhaatt  LLoollii  aanndd
JJaacciinnttaa  hhaadd  aaddvviisseedd  mmee  aa  ffeeww  ddaayyss  pprreevviioouussllyy::    (as
they advised everyone who wished to hear them)
tthhaatt  tthheeyy  hhaadd  nnoo  rreeaassoonn  ttoo  eexxppeecctt aa  mmiirraaccllee,,  ssiinnccee
tthhee  oonnllyy  tthhiinngg  tthhaatt  tthhee  VViirrggiinn  hhaadd  ttoolldd  tthheemm  wwaass
tthhaatt  tthheeyy  hhaadd  ttoo  mmaakkee  ppuubblliicc  aa  mmeessssaaggee,,  aass  tthheeyy
hhaadd  ssoo  oofftteenn  ffoorreettoolldd  ..  ..  ..

OOnn  sseeeeiinngg  hhooww  eevveerryytthhiinngg  wwaass,,  II  rreeggrreetttteedd  nnoott
hhaavviinngg  ggoonnee  ttoo  MMaassss  bbeeffoorree  lleeaavviinngg  SSaannttaannddeerr..
TThheenn  ssoommeeoonnee  ssaaiidd  ttoo  mmee::    GGoo  ttoo  tthhee  cchhuurrcchh..    TThheeyy
hhaavvee  bbeeeenn  cceelleebbrraattiinngg  MMaasssseess  aallmmoosstt  wwiitthhoouutt
iinntteerrrruuppttiioonn  ssiinnccee  eeaarrllyy  mmoorrnniinngg.. II  rraann  ——  wweellll  II
wwaanntteedd  ttoo  rruunn  ——  ssiinnccee  tthheerree  wwaass  ssuucchh  aa  ccrroowwdd,,  II
wwaass  oonnllyy  aabbllee  ttoo  mmaakkee  mmyy  wwaayy  ttoo  tthhee  cchhuurrcchh  wwiitthh
ddiiffffiiccuullttyy..    TThheerree  wwaass  aa  MMaassss  bbeeiinngg  cceelleebbrraatteedd  aatt
tthhee  ttiimmee;;  iitt  wwaass  tthhee  llaasstt  oonnee  ssiinnccee  tthhee  ttiimmee  ppeerrmmiitt-
tteedd  ffoorr  iitt  wwaass  eennddiinngg..(22) II  wwaass  ssuurrpprriisseedd  bbyy  tthhee
nnuummbbeerr  ooff  rreelliiggiioouuss  aanndd  pprriieessttss  wwhhoo  wweerree  tthheerree..
AAlltthhoouugghh  iitt  wwaass  nnoott  aa  ddaayy  ooff  oobblliiggaattiioonn,,  II  wwaass  ggllaadd
nnoott  ttoo  mmiissss  MMaassss  ssiinnccee  iitt  wwaass  aa  ssppeecciiaall  ddaayy,,  cceellee-
bbrraattiinngg  tthhee  ffeeaasstt  ooff  SStt..  LLuukkee  tthhee  EEvvaannggeelliisstt,,  wwhhoo
ssppookkee  tthhee  mmoosstt  ttoo  uuss  aabboouutt  tthhee  VViirrggiinn..»»

Waiting  for  Heaven
The upcoming report of the way it was will il-

lustrate better than any general description what the
climate was in the village during those hours of
anticipation on that memorable day.  The description
is from the same witness.

««OOnn  aarrrriivviinngg  iinn  tthhee  vviillllaaggee  nneexxtt  ttoo  CCeeffeerriinnoo''ss
hhoouussee,,  II  ppuutt  ddoowwnn  mmyy  uummbbrreellllaa,,  aanndd  rraaiissiinngg  mmyy
eeyyeess,,  II  ssaaww  LLoollii  bbeehhiinndd  aa  wwiinnddooww  oonn  tthhee  uuppssttaaiirrss
fflloooorr..    SShhee  wwaass  wwaattcchhiinngg  eevveerryytthhiinngg  wwiitthh  tthhaatt
llooookk  ooff  hheerrss,,  ssoo  ttrraannssppaarreenntt,,  ssoo  ppuurree..    SShhee  ddiidd
nnoott  sseeeemm  ttoo  bbee  mmuucchh  ssuurrpprriisseedd  bbyy  tthhee  ccrroowwddss
tthhaatt  wweerree  ccoonnttiinnuuiinngg  ttoo  ccoommee..    ((II''mm  ssuurree  tthhaatt  sshhee
hhaadd  nneevveerr  bbeeffoorree  sseeeenn  ssuucchh  aa  ccrroowwdd  aasssseemmbblleedd
ttooggeetthheerr..))    SShhee  mmuusstt  hhaavvee  bbeeeenn ssiittttiinngg;;  llaatteerr  II

22.  It is to be remembered that in those days it was not
permitted to celebrate evening Masses in Spain as it is today.
At noon the time permitted by the rubrics for the celebration
of Mass ended.

lleeaarrnneedd  tthhaatt  sshhee  wwaass  ssuuffffeerriinngg  ffrroomm  aann  iinnffllaamm-
mmaattiioonn  ooff  hheerr  kknneeee..    II  ccoouullddnn''tt  ssppeeaakk  wwiitthh  hheerr,,
ssiinnccee  aatt  tthhee  ttiimmee  II  ddiiddnn''tt  hhaavvee  ssuuffffiicciieenntt  ffrriieenndd-
sshhiipp  wwiitthh  tthhee  ggiirrllss,,  aanndd  eevveenn  lleessss  wwiitthh  tthheeiirr  ppaarr-
eennttss,,  wwhhoo wweerree  nnoott  iinncclliinneedd  ttoo  ccoonnvveerrssaattiioonnss  aanndd
ccoonnffiiddeenncceess  ..  ..  ..    aanndd  eessppeecciiaallllyy  oonn  tthhaatt  ddaayy  wwhheenn
tthheeyy  hhaadd  ttoo  ddeeffeenndd  hheerr  ffrroomm  tthhee  aassssaauulltt  ooff  ccoouunntt-
lleessss  iinnqquuiissiittiivvee  ppeeooppllee..

AA  lliittttllee  llaatteerr  II  mmeett  EElleennaa  GGaarrccííaa  CCoonnddee  ffrroomm
OOvviieeddoo  wwhhoo  ssaaiidd  ttoo  mmee,, II  aamm  iimmpprreesssseedd..    II  ssppookkee
eeaarrlliieerr  wwiitthh  LLoollii  aanndd  sshhee  ssuuddddeennllyy  eexxccllaaiimmeedd,,
““OOHH!!    IIFF  TTHHEEYY  KKNNEEWW  WWHHOO  WWAASS  HHEERREE
AAMMOONNGG  TTHHEEMM  TTOODDAAYY!!""    SShhee  ssaaiidd  tthhiiss  iinn  aann
eexxcceeppttiioonnaall  mmaannnneerr!!    PPlleeaassee  aasskk  hheerr  wwhhoomm  sshhee  iiss
ttaallkkiinngg  aabboouutt..

II  iinntteennddeedd  ttoo  aapppprrooaacchh  LLoollii;;  bbuutt  tthheerree  wwaass  nnoo
wwaayy..    HHeerr  ffaatthheerr,,  wwhhoo  hhaass  aallwwaayyss  bbeeeenn  aa  ggoooodd  pprroo-
tteeccttiioonn,,  wwaass  aann  eevveenn  bbeetttteerr  oonnee  oonn  tthhaatt  ddaayy..

““OOHH!!  IIFF  TTHHEEYY  KKNNEEWW  WWHHOO  WWAASS  
HHEERREE  AAMMOONNGG  TTHHEEMM  TTOODDAAYY!!””

FFoorrttuunnaatteellyy  II  wwaass  aabbllee  ttoo  llooccaattee  FFaatthheerr  VVaall-
eennttíínn;;  hhee  wwaass  ggooiinngg  ffrroomm  oonnee  ppllaaccee  ttoo  tthhee  nneexxtt
qquuiittee  aaggiittaatteedd  aanndd  nneerrvvoouuss;;  hhee  sseeeemmeedd  ttoo  bbee
ssuunnkk  iinn  aa  sseeaa  ooff  ccoonnffuussiioonn..    OOnn  oonnee  ooff  hhiiss  ppaasssseess
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bbyy II wweenntt uupp ttoo hhiimm,, aanndd aafftteerr tthhee ggrreeeettiinnggss hhee
ssaaiidd,, HHeeaavveennss!!  II ddoonn''tt kknnooww wwhhaatt''ss ggooiinngg ttoo hhaapp-
ppeenn hheerree .. .. ..  II aamm rreeaallllyy aaffrraaiidd ooff aallll tthheessee ppeeoo-
ppllee..  AAnndd tthheeyy aarreenn''tt ggooiinngg ttoo lliikkee tthhee mmeessssaaggee!!

—— OOhh!!  TThheenn yyoouu kknnooww tthhee mmeessssaaggee??

—— YYeess,, ssiinnccee yyeesstteerrddaayy aafftteerrnnoooonn .. .. ..  CCoonn-
cchhiittaa ttoolldd iitt ttoo mmee..

—— AAnndd wwhhaatt ddooeess iitt ssaayy??  WWhhaatt ddooeess iitt ssaayy??

—— YYoouu mmuusstt wwaaiitt..  TThheeyy hhaavvee ttoo rreeaadd iitt tthhiiss
eevveenniinngg..  BBuutt II ddoonn''tt kknnooww .. .. ..  TToo mmee iitt aappppeeaarrss
.. .. ..  II ddoonn''tt kknnooww .. .. ..  IItt sseeeemmss iinnffaannttiillee,, aass ffrroomm
aa lliittttllee cchhiilldd..  II aamm vveerryy wwoorrrriieedd,, bbeeccaauussee ooff tthhee
ppeeooppllee,, wwhhoo wwiillll eexxppeecctt .. .. ..  II ddoonn''tt kknnooww wwhhaatt..

II uusseedd tthhee ooccccaassiioonn ttoo qquueessttiioonn hhiimm aabboouutt LLoollii..
TToo wwhhoomm ccoouulldd tthhee ggiirrll bbee rreeffeerrrriinngg wwiitthh tthhoossee
ppuuzzzzlliinngg wwoorrddss??

HHee wwaass ssuurrpprriisseedd ffoorr aa mmoommeenntt;; hhee kkeepptt ssiilleenntt
ffoorr aa ffeeww sseeccoonnddss,, aass iiff tthhiinnkkiinngg,, aanndd tthheenn ssaaiidd ttoo
mmee,, II ddoonn''tt kknnooww,, bbuutt iitt ccoouulldd bbee SSTT.. JJOOSSEEPPHH,,(23)

ssiinnccee ttooddaayy iiss WWeeddnneessddaayy .. .. ..

TThheenn II wwaass tthhee ssuurrpprriisseedd oonnee ssiinnccee II ddiiddnn''tt
kknnooww wwhhyy II hhaadd tthhoouugghhtt tthhaatt tthhee mmyysstteerriioouuss ppeerr-
ssoonnaaggee wwhhoomm LLoollii wwaass ssppeeaakkiinngg aabboouutt ccoouulldd wweellll
hhaavvee bbeeeenn eeiitthheerr PPaaddrree PPiioo ooff PPiieettrreellcciinnaa,, tthhee
vveerryy wweellll-kknnoowwnn aanndd vveenneerraatteedd CCaappuucchhiinn wwiitthh tthhee
ssttiiggmmaattaa,,(24) oorr JJoohhnn XXXXIIIIII,, wwhhoo wwaass ssttiillll aalliivvee aanndd
aatt tthhee ppeeaakk ooff hhiiss ppooppuullaarriittyy..  TThheeyy ccoouulldd hhaavvee
bbeeeenn ssuuppeerrnnaattuurraallllyy pprreesseenntt aatt GGaarraabbaannddaall bbyy tthhee
ggiifftt ooff bbiillooccaattiioonn..(25) WWhhaatt rreelliieeff tthhaatt wwoouulldd hhaavvee
ggiivveenn ffoorr wwhhaatt wwaass aabboouutt ttoo hhaappppeenn tthheerree!!»»

23.  Among the days of the week, Thursday is the day given
to the Eucharist; Saturday is dedicated to the Virgin; Wed-
nesday is considered a day especially consecrated to St. Jo-
seph.  October 18th in 1961 actually fell on Wednesday.

24.  This famous man of God died on September 23rd, 1968,
after having for 50 years borne visibly the stigmata of Christ
impressed on his body.

His spiritual influence on souls has been enormous.  The
process for his beatification and canonization has been
undertaken.  Today no one doubts his extraordinary sanctity;
but during his lifetime he experienced an almost incredible
misunderstanding and persecution from many people, even
from those whom it would have been least expected.  No less
than four unfavorable declarations against him came out at
various times from the Holy Office — the highest ecclesi-
astical authority.

25.  The astounding miracle of one person being in two
different places at the same time.

Doña María's reflections on the reason for Loli's
words are no surprise: the atmosphere was such as to
bring out the most extraordinary suppositions.

Learning that St. Joseph was there did not cause
enough sentiment,(26) it seems to me, and there was
less enthusiasm than if it had been voiced that
Padre Pio or John XXIII were present.  Neverthe-
less, thinking about it closely today, I believe that
the special presence of the Glorious Patriarch on
that day in Garabandal had to give it a new dimen-
sion of grandeur.

This would lead one to believe that what was oc-
curring there had a significance truly ecumenical.  It
was the entire church that was involved.  At the time
nothing could have been more normal than the pre-
sence of the one who has been declared by the
supreme hierarchy as the first Patron or Protector of
the Universal Church.(27)

During those October days, in the church at
Garabandal — just as in all the other religious edi-
fices throughout Spain — after the daily rosary there
resounded the beseeching words of a prayer:

Too yyoouu,, BBlleesssseedd SStt.. JJoosseepphh,, wwee sseeeekk aaiidd iinn
oouurr ttrriibbuullaattiioonn,, aanndd hhaavviinngg iimmpplloorreedd

tthhee hheellpp ooff yyoouurr mmoosstt hhoollyy ssppoouussee,, wwee
ccoonnffiiddeennttllyy sseeeekk aallssoo yyoouurr iinntteerrcceessssiioonn..

TTuurrnn yyoouurr eeyyeess ccoommppaassssiioonnaatteellyy oonn tthhee
iinnhheerriittaannccee tthhaatt JJeessuuss CChhrriisstt hhaass aaccqquuiirreedd
wwiitthh hhiiss bblloooodd..

RReemmoovvee ffrroomm uuss eevveerryy ssttaaiinn ooff eerrrroorr aanndd
ccoorrrruuppttiioonn..

OOuurr mmoosstt PPoowweerrffuull PPrrootteeccttoorr,, aassssiisstt uuss
wwiitthh yyoouurr aaiidd ffrroomm hheeaavveenn iinn tthhiiss ssttrruuggggllee
aaggaaiinnsstt tthhee ppoowweerrss ooff ddaarrkknneessss..

AAnndd aass iinn ffoorrmmeerr ttiimmeess yyoouu pprrootteecctteedd tthhee
CChhiilldd JJeessuuss ffrroomm iimmmmiinneenntt ddaannggeerr ttoo hhiiss
lliiffee,, ssoo nnooww ddeeffeenndd tthhee HHoollyy CChhuurrcchh ooff GGoodd
ffrroomm tthhee ssnnaarreess ooff oouurr eenneemmiieess aanndd ffrroomm
eevveerryy aaddvveerrssiittyy..

26.  The reason for this was not that St. Joseph is of lesser
importance, since he has always occupied the number one place
in the ranks of the saints; but rather that everything that was
expected on that day had to be sensational.  And more than a
new apparition, in a place so accustomed to apparitions, the
unexpected presence of living people who were much talked
about at the time would have surely caused a sensation.

27.  This declaration or proclamation was made by the Pope
of the Immaculate Conception, Pius IX, on the solemn feastday
of December 8th, 1870.
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Who could say that this prayer, commanded
many years ago during the pontificate of the fore-
sighted Leo XIII, has not reached its full significance
in the time of Garabandal?  The hour comes, over-
riding two epochs of the Church: the period of the
monolithic, secure Council of Trent of the Counter-
reformation; and at least for the moment, the in-
secure, agitated and confused period that has fol-
lowed Vatican II.(28) This hour of Garabandal could
well be a preview of salvation against the gravest
dangers that surround us . . .  And at the time, the
presence there of OOUURR MMOOSSTT PPOOWWEERRFFUULL PPRROO-
TTEECCTTOORR IINN TTHHIISS SSTTRRUUGGGGLLEE AAGGAAIINNSSTT TTHHEE
PPOOWWEERRSS OOFF DDAARRKKNNEESSSS would have a most de-
finite reason and significance.

•  •  •
««TThhee wweeaatthheerr ccoonnttiinnuueedd ttoo wwoorrsseenn,, aanndd tthhee

ppeeooppllee sshheelltteerreedd tthheemmsseellvveess aass wweellll aass tthheeyy ccoouulldd
iinn tthhee hhoouusseess aanndd uunnddeerr tthhee ppoorrcchh rrooooffss..  IItt
sshhoouulldd bbee rreeccooggnniizzeedd tthhaatt tthhee rreessiiddeennttss ooff tthhee vviill-
llaaggee ttoolleerraatteedd tthhee ppeeooppllee aass wweellll aass tthheeyy ccoouulldd..
AAnndd tthheeyy hhaadd ttoo eexxeerrcciissee nnoo ssmmaallll aammoouunntt ooff
cchhaarriittyy aanndd ppaattiieennccee,, ssiinnccee tthhee ccrroowwddss iinnvvaaddeedd
eevveerryytthhiinngg,, wwaallkkeedd oonn tthhee ccuullttiivvaatteedd ffiieellddss,, aanndd
ttrraammpplleedd oonn mmaannyy ppllaannttss..  IInn ssppiittee ooff tthhee ccoonn-
ssiiddeerraabbllee lloossss tthhaatt aallll tthhiiss eennttaaiilleedd,, II ddiiddnn''tt hheeaarr
aannyyoonnee ccoommppllaaiinn,, nnoorr wweerree iinncciiddeennttss aarroouusseedd..
WWee ccaann lleeaarrnn ffrroomm tthhiiss..

HHeeaavveenn sseeeemmeedd ttoo rraaggee aaggaaiinnsstt uuss..  AA hhoorrrrii-
bbllee ccoolldd bbeeggaann ttoo jjooiinn wwiitthh tthhee ccoonnssttaanntt hhaarrdd
rraaiinn tthhaatt ccuullmmiinnaatteedd iinn aa hhaaiillssttoorrmm,, aanndd tthheenn
ccoonnvveerrtteedd iinnttoo sslluusshh ttoowwaarrdd 55 oorr 66 iinn tthhee aafftteerr-
nnoooonn..  AAlltthhoouugghh II ffoouunndd rreeffuuggee iinn aa hhoouussee wwhheerree
tthheeyy ggaavvee mmee ffoooodd,, II wwaassnn''tt aabbllee ttoo ppuutt oouutt ooff mmyy
mmiinndd tthhee ttuurrbbuulleenntt aattmmoosspphheerree ooff tthhee ssttrreeeettss

28.  Let me make this clear.  I do not wish to speak deroga-
torily of Vatican II, nor can I speak that way.  What was sought
was a true updating of the Church and the conciliary docu-
ments tend in that direction for anyone who correctly un-
derstands them and tries to live them.

But it would be blind or näive not to recognize how the life
of the Catholic Church has been affected by the situations
that have been brought about under the pretext of imple-
menting Vatican II.  Has not Paul VI himself spoken to us
about self-destruction?

Because we have the faith, we are sure that the Church will
overcome all crises; but it is undeniable that in our time the
Church is in the middle of a tremendous whirlwind.

At the time that the events that we are narrating were hap-
pening in Garabandal, final preparations for the Second Vat-
ican Council were taking place; and just one year later, on Oc-
tober 11th, 1962, its inauguration was solemnly celebrated.

aanndd ttrraaiillss iinn wwhhiicchh vvaarriioouuss llaanngguuaaggeess ccoouulldd bbee
hheeaarrdd,, aalltthhoouugghh nnaattuurraallllyy pprreeddoommiinnaannttllyy SSppaanniisshh..
((II bbeelliieevvee tthhaatt oonnllyy aammoonngg tthhee rreelliiggiioouuss wwaass tthheerree
aa mmaajjoorriittyy ooff ffoorreeiiggnneerrss..))

TThhee ccoommppoorrttmmeenntt ooff tthhee ppuubblliicc wwaassnn''tt uunnii-
ffoorrmm..  TThheerree wweerree mmaannyy wwoommeenn wwhhoo aacctteedd bbaadd-
llyy:: tthheeyy ddrraannkk,, tthheeyy wweerree ddiissssiippaatteedd,, wwiitthhoouutt aa
ssppiirriitt ooff pprraayyeerr .. .. ..  aanndd ssoommee eevveenn wweerree llaauugghh-
iinngg aatt wwhhaatt ccoouulldd hhaappppeenn,, ggiivviinngg iitt nnoo iimmppoorr-
ttaannccee oorr aattttrriibbuuttiinngg iitt ttoo tthhee ddeevviill..  TThhee mmeenn ggeenn-
eerraallllyy sshhoowweedd mmoorree rreessppeecctt;; aanndd aallssoo tthhee yyoouutthh,,
wwhhoo wweerree tthheerree iinn ggrreeaatt nnuummbbeerrss..

TThhee ssppeeccttaaccllee wwaass cceerrttaaiinnllyy uunnuussuuaall;; aanndd iitt wwaass
eeaassyy ttoo sseeee tthhaatt tthhoossee wwhhoo hhaadd ccoommee wwiitthh ggoooodd
ffaaiitthh wweerree hhaappppyy,, eenntthhuussiiaassttiicc,, wwiitthh tthhee ggrreeaatteesstt
hhooppeess;; tthheeyy pprraayyeedd aanndd tthheeyy ddiiddnn''tt ccaarree mmuucchh
aabboouutt tthhee iinncclleemmeenncciieess ooff tthhee wweeaatthheerr..  AAnndd pprroobb-
aabbllyy mmaannyy ooff tthheemm hhaaddnn''tt eevveenn eeaatteenn .. .. ..

SSqquuaaddss ooff mmoouunntteedd ppoolliiccee gguuaarrddss wweerree ssttaa-
ttiioonneedd iinn ffrroonntt ooff eeaacchh ooff tthhee vviissiioonnaarriieess'' hhoommeess,,
pprreevveennttiinngg tthhee eennttrraannccee ooff tthhee ccoouunnttlleessss iinnqquuiiss-
iittiivvee ppeeooppllee wwhhoo ssoouugghhtt aatt aallll ccoossttss ttoo kknnooww,,
ssppeeaakk ttoo,, aanndd kkiissss tthhee ggiirrllss,, tthhee rreeaall pprroottaaggoonn-
iissttss ooff tthhiiss iinntteerrnnaattiioonnaall ccoonnvveennttiioonn..  TThhee oonnllyy
hhoouussee wwhhiicchh II wwaass aabbllee ttoo eenntteerr wwaass tthhaatt ooff
JJaacciinnttaa,, wwhhoossee mmootthheerr MMaarriiaa rreeccooggnniizzeedd mmee,,
aanndd wwaass hheellppffuull wwiitthh aa ccoouurrtteessyy tthhaatt II wwiillll nneevveerr
bbee aabbllee ttoo ffoorrggeett..»»

H HHour
Before the middle of the afternoon many began to

take positions to assure themselves an advantageous
place for the probable scene of the event.  But there
was a difference of opinion as to the location: some
said that it would be at the Pines; others, that it
would be in the calleja; and finally others, (they
appeared to be the best informed) that it would be at
the church.

Conchita, in speaking in her diary of the ap-
parition of July 4th — the third apparition of the
Virgin Mary — writes:

TThhee VViirrggiinn wwaass ssmmiilliinngg aass uussuuaall..  
TThhee ffiirrsstt tthhiinngg tthhaatt sshhee ssaaiidd ttoo uuss
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“You can tell the people on the 18th of October.”

wwaass:: DDoo yyoouu kknnooww wwhhaatt tthhee wwrriittiinngg tthhaatt
tthhee AAnnggeell iiss ccaarrrryyiinngg bbeenneeaatthh hhiimm mmeeaannss??

AAnndd wwee eexxccllaaiimmeedd ttooggeetthheerr:: NNoo,, wwee
ddoonn’’tt kknnooww!!

AAnndd sshhee ssaaiidd,, IItt tteellllss aa mmeessssaaggee tthhaatt II
aamm ggooiinngg ttoo tteellll yyoouu ssoo tthhaatt yyoouu ccaann tteellll
tthhee ppeeooppllee oonn tthhee 1188tthh ooff OOccttoobbeerr..

AAnndd sshhee ttoolldd iitt ttoo uuss..
AAnndd iitt iiss tthhee ffoolllloowwiinngg .. .. .. 

LLaatteerr sshhee eexxppllaaiinneedd wwhhaatt tthhee mmeessssaaggee
mmeeaanntt aanndd hhooww wwee hhaadd ttoo ssaayy iitt..

SShhee iinnddiiccaatteedd ttoo uuss tthhaatt wwee hhaadd ttoo ssaayy iitt
aatt tthhee ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh .. .. ..

AAnndd tthhaatt oonn OOccttoobbeerr 1188 wwee sshhoouulldd tteellll iitt
ttoo FFrr.. VVaalleennttíínn,, ssoo tthhaatt hhee ccoouulldd ssaayy iitt aatt tthhee
PPiinneess aatt 1100::3300 aatt nniigghhtt..

TThhee VViirrggiinn ttoolldd uuss ttoo ddoo iitt tthhiiss wwaayy;;
bbuutt tthhee CCoommmmiissssiioonn .. .. ..

We are accustomed to repeat frequently the pro-
verb Man proposes but God disposes.  On that key

day at Garabandal this was reversed.  Heaven pro-
posed and earth disposed . . .  And thus the thing came
about.  When we attempt to revise God’s designs, the
results are never brilliant.

We do not know which members of the Commis-
sion were there — the weather was too inclement for
all of them to come, though it was their duty — but
surely one who was not missing was Father Francisco
Odriozola, the man who had been acting as the mo-
tivating force of the group.  Considering that they did
not believe, it is not surprising that the Commission
members felt a great distaste for these things and a
desire to end them as soon as possible.

The night came down and they did not know
what might happen to the great multitude, in total
darkness, over such roads, and under the worst
weather conditions.  Why ddo yyou ffear, mmen oof llittle ffaith? the
Lord could have said to them, too.  Perhaps a
prudence too human did not leave room in them for
the matter of confidence in God and complete ac-
ceptance of what He has planned — something that
is always decisive in the works of the spirit.  Though
they did not comprehend these things, why could
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they not have adhered exactly to what could some
way be coming from above, and accept that myster-
ious challenge with all its conditions, behind which
there could well be the sign that was sought?

TThhee CCoommmmiissssiioonn ssaaiidd::
aass tthheerree wweerree mmaannyy ppeeooppllee,,
aanndd iitt wwaass rraaiinniinngg mmuucchh,,
aanndd tthheerree wwaass nnoowwhheerree ttoo sshheelltteerr 

tthhee ppeeooppllee,,
iitt wwoouulldd bbee bbeetttteerr ttoo ssaayy tthhee 

mmeessssaaggee aatt 88::3300 oorr 99::0000..

It got dark quickly, not only because in the mid-
dle of October the days are noticeably short, but
also because the sky was completely overcast.  As it
became dark, restlessness, if not actual impatience,
began increasing in the tremendous multitude.
What was going to happen there?  Was there going
to be something, or were they wasting their time?
Few knew of the definite instructions from above
that the girls had received months previously; on
the other hand, almost all were aware that the
affairs of Garabandal were accustomed to happen
in the dark . . .  The waiting was going to become for
many hard to tolerate; not all had the best spirit.

At 8 o'clock, Father Valentín was no longer able to
resist further pressure from the Commission, and
went in search of the girls so as to perform the mat-
ter — not according to the instructions that the girls
had received — but according to the directions given
by the Commission.  What should have occurred at
the door of the church was forbidden (such was the
way to better emphasize that the official ecclesiastic
element had nothing to see in this) and everyone
went rapidly to the Pines.(29)

The rumor spread immediately throughout the
crowds: To the Pines!  To the Pines! And the masses
began to move toward them — many were already
there — under a terrible downpour.

««WWee mmaarrcchheedd»» —— María Herrero tells us ——
««ssttuummbblliinngg iinn tthhee ddaarrkk,, sswwiimmmmiinngg iinn aa ssoorrtt ooff
fflloooodd ooff mmuudd,, ssttoonneess aanndd bbrraanncchheess tthhaatt wwaass
ssttrreeaammiinngg ddoowwnn ffrroomm tthhee PPiinneess..  WWee ffeellll,, wwee
rroolllleedd ddoowwnn ssoommeettiimmeess,, wwee cclliimmbbeedd uupp oonn aallll
ffoouurrss,, hhoollddiinngg wwiitthh oouurr hhaannddss oonnttoo tthhee bbiigg rroocckkss
oonn tthhee ggrroouunndd oorr oonnttoo tthhee bbuusshheess oonn tthhee bbaannkkss..
MMaannyy wweerree oonn tthhee vveerrggee ooff ggiivviinngg uupp .. .. ..  AAnndd iinn
ssppiittee ooff ssoo mmaannyy ffaallllss aanndd ssttuummbblleess,, II kknnooww ooff

nnoo oonnee wwhhoo bbrrookkee aa bboonnee oorr hhuurrtt hhiimmsseellff iinn tthhee
lleeaasstt..  DDooeessnn''tt tthhaatt sseeeemm aassttoouunnddiinngg??»»

__________

Meanwhile Father Valentín got together with the
girls.  It seems that at least Conchita offered him
some resistance, since she was not conformed to do-
ing things in this manner, but he obliged her to leave
her home to go read the message.

Let us hear the witness again:

««II hhaavvee ttoo aaddmmiitt tthhaatt II ffiinniisshheedd tthhee aasscceenntt iinn aa
rraatthheerr bbaadd mmoooodd..  BBeettwweeeenn tthhee ffeeaarr tthhaatt tthhee uunn-
rruullyy ccrroowwdd ccaauusseedd mmee,, tthhee aannnnooyyaannccee tthhaatt tthheeyy
ggaavvee mmee aalloonngg tthhee wwaayy,, qquueessttiioonniinngg aanndd qquueessttiioonn-
iinngg wwiitthhoouutt cceeaassiinngg,, aanndd tthhee iirrrriittaattiioonn ooff nnoott ffiinndd-
iinngg aa ppllaaccee tthheerree tthhaatt II lliikkeedd,, II wwaass aapppprreecciiaabbllyy
uuppsseett..  FFiinnaallllyy II ggoott ssiittuuaatteedd bbeehhiinndd tthhee PPiinneess,,
ssoommee 7700 mmeetteerrss ffrroomm tthheemm oonn tthhee ssllooppee ttoo tthhee
rriigghhtt;; tthhee ccrroowwdd pprreevveenntteedd mmee ffrroomm ggeettttiinngg cclloosseerr..
EEvveerryytthhiinngg wwaass nnoott bbaaddllyy sseeeenn,, ssiinnccee tthheerree wweerree
mmaannyy ffllaasshhlliigghhttss..

LLaatteerr tthhee ffrraaggiillee ssiillhhoouueetttteess ooff tthhee ffoouurr ggiirrllss(30)

29.  This brings to mind a passage from Scripture (I Samuel 13:7-
14).  The prophet Samuel has given King Saul instructions from
God that were very precise as to the right time for himself and
his city.  Before engaging in combat with the Philistines, well-
known for their superiority in war, he was to wait in Gilgal for
seven days until Samuel himself came to offer a holocaust to
appease the Lord.  But Saul did not wait till the seven days
were up; on seeing that Samuel was not coming, and that his
army was being demoralized, and that the Philistines could
attack at any moment, he sought what was necessary for the
sacrifice and offered up the holocaust himself.

JJuusstt aass hhee wwaass ccoommpplleettiinngg tthhee ooffffeerriinngg ooff tthhee hhoollooccaauusstt,, SSaammuueell aarrrriivveedd,, aanndd SSaauull wweenntt
wwoorrtthh ttoo mmeeeett hhiimm aanndd ssaalluutteedd hhiimm..  AAnndd SSaammuueell ssaaiidd ttoo hhiimm:: WWhhaatt hhaavvee yyoouu ddoonnee??

The justifications of Saul were futile; the prophet spoke: YYoouu
hhaavvee ddoonnee ffoooolliisshhllyy,, aanndd hhaavvee nnoott kkeepptt tthhee ccoommmmaannddmmeennttss ooff tthhee LLoorrdd yyoouurr GGoodd,, wwhhiicchh HHee
ccoommmmaannddeedd yyoouu..  AAnndd iiff yyoouu hhaadd ddoonnee tthhiiss,, tthhee LLoorrdd wwoouulldd nnooww hhaavvee eessttaabblliisshheedd yyoouurr
kkiinnggddoomm oovveerr IIssrraaeell ffoorreevveerr;; bbuutt nnooww yyoouurr kkiinnggddoomm wwiillll nnoott eenndduurree.. And because
he did not faithfully follow the ordinances of God, the re-
probation of Saul began.

30.  Thus, as is lost in a sea of humanity, under a dark sky,
unsupported before the magnitude of the events, the girls were
truly a picture of weakness.  What strength could those girls
have who in normal circumstances would impress no one?

BBuutt tthhee ffoooolliisshh tthhiinnggss ooff tthhee wwoorrlldd hhaadd GGoodd cchhoosseenn,,
tthhaatt HHee mmaayy ccoonnffoouunndd tthhee wwiissee..

AAnndd tthhee wweeaakk tthhiinnggss ooff tthhee wwoorrlldd hhaass GGoodd cchhoosseenn,,
tthhaatt HHee mmaayy ccoonnffoouunndd tthhee ssttrroonngg..
AAnndd tthhee bbaassee tthhiinnggss ooff tthhee wwoorrlldd,,

aanndd tthhee tthhiinnggss tthhaatt aarree ccoonntteemmppttiibbllee,,
hhaass GGoodd cchhoosseenn,, aanndd tthhiinnggss tthhaatt aarree nnoott,,

tthhaatt HHee mmiigghhtt bbrriinngg ttoo nnaauugghhtt,, tthhiinnggss tthhaatt aarree;;
tthhaatt nnoo fflleesshh sshhoouulldd gglloorryy iinn hhiiss ssiigghhtt..

((CCoorr.. 11:: 2277-2299))
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The four girls revealed the message on October 18th.

ssuuddddeennllyy aappppeeaarreedd iinn tthhee ddiissttaannccee wwiitthh tthhee tthhrroonngg
tthhaatt ssuurrrroouunnddeedd tthheemm,, pprrootteecctteedd bbyy sseevveerraall ppaaiirrss
ooff gguuaarrddss oonn hhoorrsseebbaacckk..

WWhhiillee II wwaass uupp oonn tthhee hhiillll,, tthhee iiccyy rraaiinn tthhaatt hhaadd
ddrreenncchheedd aanndd aallmmoosstt bblliinnddeedd uuss ssttooppppeedd ffaalllliinngg;;
tthhee bbllaacckk,, llooww-llyyiinngg cclloouuddss bbeeggaann ttoo bbee sswweepptt aawwaayy
bbyy tthhee wwiinndd,, aanndd tthhee mmoooonn aappppeeaarreedd..  TThhee ppaallee
lliigghhtt tthheenn iilllluummiinnaatteedd tthhee PPiinneess aanndd tthhee ggrroouupp ooff
gguuaarrddss,, ggiirrllss,, pprriieessttss,, eettcc.. tthhaatt wwaass bbeellooww mmyy ppooiinntt
ooff oobbsseerrvvaattiioonn..  II hhaavvee ttoo aaddmmiitt tthhaatt tthhiiss hhaadd aann
iimmmmeeddiiaattee eeffffeecctt oonn mmee .. .. ..»»

___________

Many then believed that the hoped-for miracle
was going to be produced . . .  But there was nothing!
There was only what had been foretold, something
that was not very exciting.

The girls gave Father Valentín the little paper
on which the message was written,(31) since ac-
cording to the Virgin's instructions, he was to be the
one who sshhoouulldd ssaayy iitt aatt tthhee PPiinneess aatt tteenn
tthhiirrttyy aatt nniigghhtt..

But Father Valentín rreeaadd iitt ttoo hhiimmsseellff,, aanndd
aafftteerr hhee rreeaadd iitt,, hhee ggaavvee iitt ttoo uuss ttoo rreeaadd;;
aanndd wwee ffoouurr rreeaadd iitt ttooggeetthheerr .. .. ..

This was not exactly what they had been told to
do.  The pastor, Father Valentín Marichalar, who was
embarrassed by the childishness of the message,

31.  This was signed by the four girls.  Under her name,
each one put her age: «Conchita GGonzález, 112 yyears.  MMaría
Dolores MMazón, 112 yyears.  JJacinta GGonzález, 112 yyears.  MMari
Cruz GGonzález, 111 yyears».
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“I distinguished clearly the childlike voice of Conchita reading the message.”

did not have the courage to make the proclamation
that was asked of him.  Was it perhaps out of human
respect?  Did he have a fear of being ridiculous?  I do
not think that his actions on that night did him any
honor.  But who can judge?

The reading by the four girls was not exactly a
good proclamation; the words of the message came
out from their lips hurriedly, not pronounced cor-
rectly and with a schoolgirl cadence . . .  Never-
theless, from that moment on, those who were really
looking for a word from heaven as an exhortation or
warning knew where to find it.

««II ddiissttiinngguuiisshheedd cclleeaarrllyy»» —— said María Her-

rero —— ««tthhee cchhiillddlliikkee vvooiiccee ooff CCoonncchhiittaa rreeaaddiinngg
tthhee mmeessssaaggee .. .. ..  AAfftteerrwwaarrddss,, bbeeccaauussee tthhee ggiirrllss wweerree
nnoott hheeaarrdd wweellll,, ttwwoo mmeenn rreeppeeaatteedd tthhee rreeaaddiinngg iinn aa
lloouudd vvooiiccee..»»

•  •  •
And thus what had to be known at the time was

adequately proclaimed.  Into the night at Garaban-
dal — into the night of the world — flowed out
words which, though they were very simple, were
very much to the point.  If because of their simplicity
and lack of sensationalism, many would not pay
attention to them, others who sought to be sons of
the light would find in them material to nourish the
highest meditation:
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IItt iiss nneecceessssaarryy ttoo
mmaakkee mmaannyy ssaaccrriiffiicceess,,
ttoo ddoo mmuucchh ppeennaannccee,,

IItt iiss nneecceessssaarryy ttoo vviissiitt tthhee
BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt;;

BBuutt ffiirrsstt wwee mmuusstt bbee vveerryy ggoooodd..

AAnndd iiff wwee ddoo nnoott ddoo tthhiiss
aa ppuunniisshhmmeenntt wwiillll ccoommee uuppoonn uuss..

AAllrreeaaddyy tthhee ccuupp iiss ffiilllliinngg uupp;;
aanndd iiff wwee ddoo nnoott cchhaannggee,,
aa vveerryy ggrreeaatt ppuunniisshhmmeenntt
wwiillll ccoommee uuppoonn uuss..
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A CCall tto SSalvation
It was not possible for the mass of expectant peo-

ple hearing these words on that stormy night in Gara-
bandal to understand immediately the full scope of
that very short and childlike message . . .  And so
almost everyone was disappointed.

««AAfftteerr hheeaarriinngg tthhee mmeessssaaggee tthhaatt tthhee ppeeooppllee
ppaasssseedd ffrroomm ggrroouupp ttoo ggrroouupp (and one can imagine
the changes and losses that such a transmission was
going to introduce!), II wwaass eexxttrreemmeellyy ddiissiilllluussiioonneedd»»
— María Herrero admitted — ««WWhhaatt wwaass tthhiiss
wwoorrtthh??  IItt aappppeeaarreedd ssoo ppuueerriillee!!  NNeevveerrtthheelleessss II
kknneeww tthhee ggiirrllss wweellll eennoouugghh ttoo kknnooww tthhaatt tthheeyy wweerree
nnoott mmaakkiinngg iitt uupp aanndd wweerree nnoott llyyiinngg .. .. ..  II wwaass
ccoonnffuusseedd aanndd iirrrriittaatteedd..»»

__________

No wonder.  The same would probably have hap-
pened to me.  But now I feel myself obligated to pro-
claim that, by means of those four young girls —seen
in all their littleness and insignificance — that same
One speaks to mankind Who from the beginning had
come speaking words that do nnot ppass aaway aalthough hheaven
and eearth ppass aaway. (Mark 13:31)

God does not communicate with man ordinarily

by saying sensational things but rather by saying
what is necessary for salvation.

He accommodates himself to the condition and
character of the instrument that He chooses.  Just as
in former times He spoke to us in the rough and raw
language of the hagiographers and prophets, He can
very well speak to us now in the childlike language of
four unlearned and poorly educated girls.(32)

32.  The word hagiographers is used in theological
terminology to designate those who wrote the various books
of Sacred Scripture under the inspiration of God.  Also the
more general term prophets is applied to them in the
biblical sense to indicate persons who speak to men in the
name of God.

For a proper understanding of what is being said in this
text, it should be made clear that the Word of God that
comes to us by means of the hagiographers or prophets of
the bible is not being ranked with the words that come
through the girls at Garabandal.  The Word of God can be
present in the one case as in the other; but there is a great
difference as to the guarantee of the origin and the obli-
gation of accepting it.  Above all, there should be complete
respect for official and public revelation; but those who
show an open disrespect for all private revelation do not
show the greatest respect for the Word of God, since it is
the same God who speaks both through Sacred Scripture
and through private revelation.
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If the presentation of the message appears
childlike, that is not important; the only thing that
matters is the content.  And this has to be meditated
upon to be understood.  The true Word of God is
not ordinarily clear initially . . .  but it does reveal
itself ultimately to the person who ponders over it
again and again in mediation.

With mmeekness rreceive tthe eengrafted wword, tthat iis aable tto ssave
your ssouls.
But bbe ddoers oof tthe wword aand nnot hhearers oonly, ddeceiving yyour-

selves.
For iif aa mman bbe oonly aa hhearer oof tthe wword, aand nnot aa ddoer, hhe sshall

be ccompared tto aa mman llooking aat hhis fface iin aa mmirror.
For hhe ssaw hhimself aand wwent hhis wway, aand ppresently fforgot wwhat

manner oof mman hhe wwas.                                        (James 1:21-24)

We know that the reaction of many of the peo-
ple in Garabandal on that night was an angry dis-
appointment . . .  so much trouble . . .  such a long
wait . . .  Only to hear that?

Nevertheless that was a new proclamation of
what has been from the beginning.  Something we
need to hear, although we do not like hearing it.  Men
like things that are exhilarating, not things that are
essential . . .  And what entertains will always be
better accepted among men, in the beginning at least,
than what obligates . . .

The overwhelming simplicity of the Garabandal
message places it on the same plane as the other
messages of salvation.

The Jewish crowds were waiting for Jesus of
Nazareth to show himself as a pprophet mmighty iin wwork
and wword. (Luke 24: 19) Yet when He started His public
life He came forth with no more than this:  The ttime
is aaccomplished aand tthe kkingdom oof GGod iis aat hhand.  DDo ppenance,
and bbelieve tthe ggospel. (Mark 1: 15) Could anything be
simpler?  Yet that was the seed that would renew
the world.

The expectations of the people who had
witnessed the multiplication of bread must have
been even greater than those of the pilgrims who
had gone up to Garabandal.  They had there the
all powerful King who could be the solution to all
their problems!  Jesus escaped from them, and in
the synagogue at Capernaum on the following day
spoke out:  You sseek mme nnot bbecause yyou hhave sseen mmiracles,
but bbecause yyou aate tthe lloaves aand wwere ffilled.  LLabor nnot ffor
food tthat pperishes, bbut ffor tthat wwhich eendures ffor llife eeverlasting,

which tthe SSon oof MMan wwill ggive yyou. (John 6: 26-27) This
offered nothing sensational or encouraging, but
caused a disillusion and disenchantment that ultim-
ately changed into hostility and hate, resulting in
complete alienation from the Man Whom they had
previously admired and followed with great zeal.
After tthis mmany oof HHis ddisciples wwithdrew; aand wwalked nno mmore
with HHim. (John 6: 67)

People expected a lot from Simon Peter too, who
showed himself as the head of Christ's followers.
Throngs of Jews had gathered in front of the
Cenacle, attracted by the marvels of Pentecost and
converted by the words of the fisherman from
Bethsaida.  What sshall wwe ddo, mmen aand bbrethren?  BBut PPeter
said tto tthem:  DDo ppenance aand bbe bbaptized eevery oone oof yyou iin tthe
name oof JJesus CChrist.  (Act. 2: 37-38) This also was not a very
stirring response.

And we, who are so easily given to confuse the im-
portant with what is elaborate and complicated, are
also easily upset by the supreme simplicity of God.

Such simplicity comes one way or another to ob-
lige us to something that costs: the labor of submis-
sion and searching; because behind that simplicity
there is much to discover and much to receive.

Rereading carefully now, line by line, the con-
tents of that proclamation of October 18th, 1961:  

It iis nnecessary tto mmake mmany
sacrifices, tto ddo mmuch ppenance.
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Six simple words in the original Spanish, come
at the time of the new spirituality (which actually is
a very old lack of spirituality) that now had eroded
the Church and has already succeeded in reigning
in wide sections.(33) These words place us once
again before the incomprehensible mystery of the
cross.  For tthe wword oof tthe ccross, tto tthose tthat pperish, iis
foolishness,; bbut tto tthose tthat aare ssaved, tthat iis tto uus, iit iis tthe
power oof GGod. (Cor. 1: 18)

Opposing the present development of one's own
personality(34) is placed the former Deny ooneself for
Christ!  And against the current planned destruction
of every inconvenient moral obligation, comes forth
the statement:  Take uup yyour ccross eeach dday.  (Luke 9: 23)

All the real or pretended rights of the human
being and all the privileges of his liberty cannot ab-
olish these eternal words:  Enter iin aat tthe nnarrow ggate.  FFor
wide iis tthe ggate aand bbroad iis tthe wway tthat lleads tto ddestruction,
and mmany tthere aare wwho ggo iin tthrough iit.  HHow nnarrow iis tthe ggate
and sstraight tthe wway tthat lleads tto llife.  AAnd ffew tthere aare wwho ffind
it! (Matt. 7: 13-14)

It iis nnecessary tto vvisit
the BBlessed SSacrament.

33.  I do not say that such religious fads have obtained do-
minion over the Church, but they have obtained dominion over
many in the Church.  This can be observed by the way many
clergy and non-clergy alike talk today.  And it can be easily
detected in the atmosphere that pervades the seminaries.

34.  There is a cult of one’s person that goes along perfectly
and even is part of the tradition of True Christianity.  But
there is also a cult of self-love, which is basically pagan and
which is opposed to the evangelical counsels.  The latter has
permeated the heart and actions, the mentality and speech of
many Christians.

As within the Catholic Church — through non-
catholic and anti-catholic influence — a grave crisis
of doctrine and practice foments in regard to the
Eucharistic reality, God gives us a solution with a
short simple phrase from His mother's message.  She
calls our attention to something that is truly essential
in all Christian living: a very personal — not only
community — contact with the Savior.

The words of Jesus:  I aam wwith yyou aall ddays uuntil tthe eend
of ttime  (Matt. 28: 20) carry more than the subtle and sym-
bolic meanings that theologians of intellectualism, but
not of common sense attribute to them.(35)

Christians live with more than just the memory
and the words of the one who died for us many years
ago.  He is still truly living and present in our midst
at every moment, aiding us in the face of demands so
often superhuman against our faith.  It is necessary
to visit the Blessed Sacrament very often!

But ffirst wwe mmust bbe vvery ggood.
How well this is known.
How well it is forgotten!

Nothing could be older; nothing newer.  In the
face of the present coronation of all human values
(even to the point of holding up dissipation as vir-
tue), the burying of the doctrine of original sin, and
teaching programs hostile to God, there comes this
very plain ‘‘WWee mmuusstt bbee vveerryy ggoooodd..''

35.  I cannot speak badly of all theologians; among other
reasons, because of the words of St. Francis of Assisi, You
should honor and reverence all theologians and those who
administer to you the most holy and divine words, since they
administer life and spirit to you. But there are theologians
and theologians.  If today all are administering spirit and life,
it is hard to see it.  I am afraid that neither the Church nor the
faithful have any reason to thank some of these theologians.
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In this period of darkness, these enlightening
words remind us that we were not born good, but
are called to become that way by daily effort.  If we
do not fight against the appetites of our flesh, we
will be drawn fatally toward ruin.  The fflesh llusts
against tthe sspirit; aand tthe sspirit aagainst tthe fflesh; ffor tthese aare
contrary oone tto aanother .. .. ..  WWalk iin tthe sspirit, aand yyou sshall nnot
fulfill tthe llusts oof tthe fflesh .. .. ..  IIf yyou llive aaccording tto tthe fflesh,
you sshall ddie; bbut iif bby tthe sspirit yyou mmortify tthe ddeeds oof tthe
flesh, yyou sshall llive. (Gal. 5: 16-17; Rom. 8: 13)

It is true that God has loved us from the begin-
ning.  And it is true that God continues to love us,
even as we are, in spite of what we are.  But it is also
true that He loves us with the expectation and the
requirement that we stop being what we are to be-
come what He wants us to be.  And He wants us to
become images and likenesses of His Son made man.
(Rom. 8: 29) We alone among all the creatures of the
universe have a destiny of change. We are crea-
tures called to become different from what we are,
that is, to progress into new beings.

Looking on life with a Christian mentality, this
obligation of basic change from within is the grand
task of the human being.

And so this requirement for change (of mind,
spirit, style of living and acting) has always been
the first chapter in every faithful proclamation of
the message of salvation.

This was the way Christ began;(36) this was the
way the apostles started out; and this was the way
that St. Paul, standing in the Areopagus at Athens,
called out his great announcement of salvation to
the world of the gentiles.(37)

36.  In his first preaching came forth the repeated demand
to do penance and to believe . . . as has been indicated.

Many have lessened this do penance, confusing it with do-
ing penances.  This is not the same.  Considering the original
Greek terms of the Evangelists, we should recognize that to do
penance is a complete process of renovation and change of
soul from the inside.  This process goes through three stages:

1. Breaking away from past sins and giving them up by
means of repentance.

2. Expiation of past sins through the practice or acceptance
of painful and difficult things.

3. Replacing the regretted past with a new and better life.

37. AAnndd GGoodd,, hhaavviinngg cclloosseedd HHiiss EEyyeess aatt tthhee ttiimmee ooff iiggnnoorraannccee,, nnooww
ddeeccllaarreess uunnttoo mmeenn,, tthhaatt aallll sshhoouulldd eevveerryywwhheerree ddoo ppeennaannccee..

BBeeccaauussee HHee hhaass aappppooiinntteedd aa ddaayy wwhheerreeiinn HHee wwiillll jjuuddggee tthhee wwoorrlldd
wwiitthh jjuussttiiccee,, bbyy tthhee MMaann WWhhoomm HHee hhaass aappppooiinntteedd;; ggiivviinngg ffaaiitthh ttoo aallll,, bbyy
rraaiissiinngg HHiimm uupp ffrroomm tthhee ddeeaadd.. (Acts 17: 30-31)

The obligation we have to become better, to be-
come vveerryy ggoooodd as the girls said at Garabandal,
should motivate all our actions.

And iif wwe ddo nnot ddo tthis,
a ppunishment wwill ccome uupon uus.

God will wait a long time, but not forever.  Now
He respects our position of freedom; but let no one
dream that it will end without punishment!  In the
end, the reckoning . . .  And to each one what he
deserves.  Infinite mercy gives eternal happiness;
infinite justice . . .  eternal pain.

But God does not have to wait until the end of
time to punish.  His justice has inflicted punish-
ments on the world in the past, and there will be
more punishments in the future.  It is stated to us in
this message, gravely and definitely, that the world is
heading toward one.

Already tthe ccup iis ffilling uup;
and iif wwe ddo nnot cchange .. .. ..
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The mysterious cup symbolizes the patience of
God looking down on the disobedience of His
creatures.  When the last drop of our sins fills the
vessel, the workings of justice will be set in motion.
Garabandal points to the time of destiny mention-
ed in the last book of the Bible, the book that tells
of the consummation of the world:

And tthe sseven aangels ccame oout oof tthe ttemple, hhaving tthe sseven
plagues, ddressed iin ppure aand wwhite llinen, wwith ggolden ccinctures
fastened aaround ttheir wwaists.
And oone oof tthe ffour lliving ccreatures ggave tto tthe sseven aangels

seven ggolden ccups ffilled wwith tthe wwrath oof GGod WWho llives fforever
and eever .. .. ..
The sseventh aangel ppoured oout hhis ccup iinto tthe aair, aand aa vvoice

shouted ffrom tthe ssanctuary, ""The eend hhas ccome."
Then tthere wwere bbolds oof llightening aand ppeals oof tthunder aand aa

great eearthquake, ssuch aas nnever hhas bbeen sseen ssince mmen wwere
upon tthe eearth.  (Apocalypse 15: 6-7; 16: 17-18)

The girls spoke about the cup, hardly under-
standing what it meant.  During the explanations of
the message that the Virgin gave them as the summer
went by, she showed them a great cup into which
drops of dark fluid, resembling blood, were spilling.
When the Virgin spoke of the cup and the chastise-
ment that was drawing near, her expression darkened
and she noticeably lowered her voice.

Thus on that night of October 18th, Garabandal
began to reveal itself in its great scope as a prophetic
warning.  We are now proceeding toward a time of
extremely grave decisions on the part of God.

As the consequences will be terrible for many,
He mercifully warns us so that we might find a way
of avoiding these consequences.  And there is only
one way, the way that Christ proclaimed in the
Gospel:  If yyou ddo nnot ddo ppenance, yyou wwill aall pperish llikewise.
(Luke 13: 1-5)

From now on, a gigantic counterplay of mercy
and justice on a divine scale will forever hover on
the faraway horizon, predicted by the astounding
story of Garabandal.

Darkness DDescends 
Upon MMany MMinds

The attentive silence that had accompanied the
reading of the message was broken almost as soon as
the paper containing it was put away.  A murmur
rippled through the crowd as the message was
transmitted to those who had not heard it well, and
then . . .  On seeing that everything indicated that
that was all, a gale of disappointment more frigid
than the storm swept over the crowd, and somber
darkness deluged many hearts.  What they had so
much hoped for had not happened.  And this mes-
sage alone was not worth all this trouble.(38) Gara-
bandal was a failure.  It was finished.  How stupid we
had been to come up to this place!

Certainly only the publication of the message had
been announced for that October 18th, and the
imagination of spectacular prodigies was strictly the
people's idea.  But what might have happened if
everyone had abided exactly by the instructions of
the Apparition?  What might have happened with-
out the most prudent urgings of the Commission that
forced Fr. Valentín and the girls to proceed in a way
not in accordance with the directions received?  It is
not for men to impose their standards on God.

No one plays games with the Almighty.

Oh, you men who ridicule humble compliance
and docility, and think yourselves to be more in-
telligent than the Virgin!  How you burden your-
selves with ideas that you consider prudent!

The descent from the Pines, made under the lash
of the rain and tempest wind, accompanied with
bitter disillusion, was even harsher than the ascent.
What María Herrero describes must have been felt
by all the three thousand present:

««CCoonnffuusseedd aanndd iinn aa ffoouull mmoooodd,, II wweenntt ddoowwnn
tthhaatt hhiillll ooff mmuudd,, ssttoonneess aanndd rruuttss wwiitthhoouutt sseeeeiinngg
aannyytthhiinngg,, hheellppiinngg aass II ccoouulldd aannyy ppeerrssoonn iinn ddiiffffii-
ccuullttyy,, uunnddeerr aa rraaiinn tthhaatt ccaammee bbaacckk rreelleennttlleessssllyy..»»

__________

One  of those who most felt the effects of the test
on that night was Father Ramón María Andreu.  he
had been favored more than others, and so he was
also tested more.

For a long time he made his way from one spot to

38.  «All tthose wwho ccame tthat dday eexpected tto ssee aa ggreat
miracle, llike tthe mmiracle oof tthe ssun aat FFatima.  IIt wwas nnot tthat wway,
but aa ggeneral mmessage, tthat ttoday hhas mmuch iimportance.  AAt lleast, II
so uunderstand iit aand bbelieve iit.» (Juan Alvarez Seco)
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the next — through the water that gushed down the
hill in torrents everywhere — amid the crowd going
up and down; he was drifting like a shipwreck:(39)

««SSuuddddeennllyy,, vviioolleennttllyy,, aann iinntteennssee bbiitttteerrnneessss
sswweepptt oovveerr mmee..  IItt wwaass aa mmiixxttuurree ooff ppaaiinnffuull iimm-
pprreessssiioonnss aanndd ddeepprreessssiinngg ffeeeelliinnggss..  IItt sseeeemmeedd tthhaatt
eevveerryytthhiinngg hhaadd ccoommee aappaarrtt..  AAss iiff eevveerryytthhiinngg hhaadd
ccoollllaappsseedd oonn mmee..  II hhaadd jjuusstt ggoonnee iinnttoo aa mmoorraall
ddeesseerrtt..  TThhee ppaasstt sswwaarrmmeedd oovveerr mmee .. .. ..  AAllll tthhaatt
rreemmaaiinneedd cclleeaarr aanndd ddeeffiinniittee wwaass tthhee ddeeaatthh ooff mmyy
ppoooorr bbrrootthheerr FFaatthheerr LLuuiiss aa lliittttllee mmoorree tthhaann ttwwoo
mmoonntthhss bbeeffoorree..

AAfftteerrwwaarrddss,, wwiitthh wwhhaatt hhaadd hhaappppeenneedd aatt tthhee
PPiinneess,, mmyy ssttaattee ooff mmeennttaall aaggoonnyy ggoott wwoorrssee..  II
bbeelliieevvee tthhaatt nneevveerr dduurriinngg mmyy wwhhoollee lliiffee hhaavvee II
kknnoowwnn ssuucchh ddeessoollaattiioonn .. .. ..  II ffeelltt aa vviioolleenntt
ddeessiirree ttoo ggoo aawwaayy..  FFaarr aawwaayy!!  TToo AAmmeerriiccaa!!  AAnndd
II ssaaiidd ttoo mmyysseellff,, WWhhaatt aarree yyoouu ddooiinngg hheerree??
TThheessee ggiirrllss aarree nnootthhiinngg mmoorree tthhaann ppoooorr ssiicckk
cchhiillddrreenn..  AAnndd aallll tthhiiss iiss aa ppaatthheettiicc ccoommeeddyy ooff
bbaacckkwwaarrdd vviillllaaggeerrss..

II ssttooppppeedd ffoorr aa ffeeww mmiinnuutteess..  LLooookkiinngg uupp,, II
sseeaarrcchheedd tthhee hheeaavveennss..  II wwoouulldd hhaavvee ccrriieedd oouutt
ffoorr tthhee pprroodduuccttiioonn ooff tthhee ggrreeaatt mmiirraaccllee tthhaatt tthhee
ggiirrllss hhaadd cceerrttaaiinnllyy nneevveerr pprreeddiicctteedd ffoorr tthhaatt OOcc-
ttoobbeerr 1188tthh..  NNootthhiinngg wwaass hhaappppeenniinngg .. .. ..  AAnndd mmyy
ddiissiilllluussiioonn wwaass ccoommpplleettee..

II cchhaannggeedd llooccaattiioonnss,, aanndd aaggaaiinn II rreemmaaiinneedd
ssttaattiioonnaarryy ffoorr aa lleennggtthh ooff ttiimmee aanndd II ccaannnnoott
rreeccaallll..  II wwaass aass iiff uunnccoonnsscciioouuss;; II wwaass oonnllyy
aawwaarree ooff tthhee ccoonnttiinnuuaall ffoooottsstteeppss ooff tthhee ccrroowwdd
aabboouutt mmee,, wwhhoo ppaasssseedd aarroouunndd mmee oonn oonnee ssiiddee oorr
tthhee ootthheerr;; tthhee ffllaasshhlliigghhttss ccaammee aanndd wweenntt iinn tthhee
ddaarrkknneessss .. .. ..  SSuuddddeennllyy ssoommeeoonnee ffllaasshheedd aa bbeeaamm
ooff lliigghhtt iinn mmyy ffaaccee..  AA ffrriieenndd(40) wwhhoo wwaass ccoommiinngg
ddoowwnn hhaadd jjuusstt rreeccooggnniizzeedd mmee aanndd wwaanntteedd ttoo
ggiivvee mmee hhiiss iimmpprreessssiioonn rriigghhtt aawwaayy,, TThhiiss iiss mmaarr-
vveelloouuss .. .. ..  IItt''ss aassttoouunnddiinngg .. .. ..

II lleett hhiimm ssppeeaakk,, aannsswweerriinngg iinn mmyy mmiinndd,, YYoouu''llll

39.  It seems that the test had already begun before the
reading of the message, when the multitude was gathering
around the Pines:

«Midway iin tthat ppainful aascent, II ffelt mmyself ttruly llost.  IIn
the nnight, iin tthe mmiddle oof tthat mmountain ccovered wwith
shadows, aa ttremendous ppain ccame iinto mmy ssoul, aan uun-
supportable ffeeling oof ssolitude aand aa cconviction oof tthe
ridiculousness tthat aall tthis rrepresented.» (Fr. Ramón)

40.  This was one of the Fontanedas, the family from Aguilar
de Campoo with whom Fr. Ramón had come so many times.

uunnddeerrssttaanndd llaatteerr!! HHiiss eenntthhuussiiaassmm hhuurrtt mmee;; iitt
aallmmoosstt mmaaddee mmee aannggrryy..

WWee wweenntt ddoowwnn ttoo tthhee vviillllaaggee ttooggeetthheerr..  II tthhiinnkk
tthhaatt II hhaadd ssttaayyeedd oonn tthhee ssiiddee ooff tthhee hhiillll aatt lleeaasstt
aann hhoouurr,, sseeeeiinngg ffllaasshhlliigghhttss ggooiinngg uupp aanndd ddoowwnn
lliikkee aa nniigghhttmmaarree..

II sshheelltteerreedd mmyysseellff ffoorr aa wwhhiillee iinn aa hhoouussee ssoo
aass nnoott ttoo ggeett wweett..  BBuutt II ffeelltt ssoo ddiissccoouurraaggeedd tthhaatt
eevveerryytthhiinngg wwaass bbootthheerriinngg mmee..  BBeeccaauussee ooff tthhiiss II
wweenntt oouuttssiiddee aanndd ddiirreecctteedd mmyy sstteeppss ttoo tthhee hhoouussee
wwhheerree tthheeyy wweerree wwaaiittiinngg ffoorr mmee..  II hhaadd aa nneeeedd
ffoorr ffaammiilliiaarr ffaacceess iinn oorrddeerr nnoott ttoo ffeeeell ssoo ddeessoo-
llaattee .. .. ..  AA lliittttllee aafftteerr tthhaatt LLoollii''ss ssiisstteerr AAmmaallii-
uuccaa,,  ssoommeewwhhaatt yyoouunnggeerr tthhaann sshhee,,  aarrrriivveedd..

AAmmaalliiuuccaa oonn lleefftt wwiitthh ssiisstteerrss 
LLoollii iinn cceenntteerr aanndd SSaarrii oonn rriigghhtt

SSiiggnnaalliinngg ttoo mmee aanndd ttwwoo ootthheerr ppeerrssoonnss,,(41) sshhee
ssaaiidd,, LLoollii ssaayyss tthhaatt yyoouu sshhoouulldd ccoommee..  YYoouu .. .. ..
yyoouu .. .. ..  aanndd yyoouu .. .. ..

II hhaadd nnoo ddeessiirree oorr iinntteennttiioonn ttoo ggoo..  FFiinnaallllyy II
ddeecciiddeedd,, tthhiinnkkiinngg,, WWeellll,, ttoo vviissiitt tthhee ssiicckk iiss ssttiillll

41.  These men were Mr. Fontaneda and Mr. Fontibre,
friends of Fr. Ramón, from Aguilar de Campoo.
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aa wwoorrkk ooff mmeerrccyy..  II aassssuurree yyoouu tthhaatt tthhoouugghh II
wweenntt,, iitt wwaass wwiitthh tthhee iiddeeaa ooff ssaayyiinngg aa ffiinnaall ggoooodd-
bbyyee ttoo hheerr aanndd tthhiiss wwhhoollee tthhiinngg..

WWee ccaammee ttoo CCeeffeerriinnoo''ss hhoouussee aanndd wwee wweenntt
uuppssttaaiirrss..  TThheerree wweerree aabboouutt aa ddoozzeenn ppeeooppllee
tthheerree..  LLoollii,, iinn tthhee mmiiddsstt ooff tthheemm,, aappppeeaarreedd hhaapp-
ppyy —— II wwoouulldd ssaayy aallmmoosstt jjooyyffuull..  II llooookkeedd ffoorr aa
ppllaaccee aanndd bbeeggaann tthhiinnkkiinngg aabboouutt tthhee iinnccoonnssiisstteenn-
ccyy ooff tthhaatt yyoouunngg ggiirrll aanndd tthhee nnääiivveettyy ooff tthhoossee
ssuurrrroouunnddiinngg hheerr .. .. ..

TThheenn sshhee ccaammee ttoowwaarrdd mmee aanndd ssaaiidd ssmmiilliinngg,,
SSiitt ddoowwnn..

SShhee ppooiinntteedd ttoo ssoommee kkiinndd ooff hhaammppeerr..  LLiikkee aa
rroobboott II oobbeeyyeedd aanndd sshhee ccaammee oovveerr ttoo ssiitt bbeessiiddee
mmee..  II bbeelliieevvee tthhaatt II wwiillll nneevveerr iinn mmyy lliiffee ffoorrggeett
tthhee ccoonnffiiddeennttiiaall ccoonnvveerrssaattiioonn tthhaatt ffoolllloowweedd .. .. ..

—— TThheerree iiss oonnee aammoonngg yyoouu wwhhoo ddooeessnn''tt bbee-
lliieevvee .. .. ..   DDoo yyoouu kknnooww wwhhoo hhee iiss??

—— YYeess,, II kknnooww..  DDoo yyoouu kknnooww ttoooo??
—— CCeerrttaaiinnllyy..  TThhee VViirrggiinn ttoolldd mmee..
—— WWhheenn??
—— AA lliittttllee wwhhiillee aaggoo,, wwhheenn wwee wweerree ccoommiinngg

ddoowwnn ffrroomm tthhee PPiinneess..
—— WWeellll,, tteellll uuss wwhhoo iitt iiss..
—— NNoo,, II ddoonn''tt ddaarree..  IIff iitt wweerree oonnee ooff tthhee

ootthheerr ttwwoo .. .. ..
—— IItt iiss II aallll rriigghhtt..  II ddoonn''tt bbeelliieevvee iinn aannyytthhiinngg.. 

AAnn uunnddeerrssttaannddiinngg ssmmiillee sshhoonnee iinn LLoollii''ss cchhiilldd-
lliikkee eeyyeess::

—— TThhee VViirrggiinn ttoolldd uuss,, ““FFaatthheerr ddoouubbttss eevveerryy-
tthhiinngg,, aanndd ssuuffffeerrss mmuucchh..  CCaallll hhiimm aanndd tteellll hhiimm
nnoott ttoo ddoouubbtt aannyymmoorree —— tthhaatt iitt iiss rreeaallllyy II,, tthhee
VViirrggiinn,, wwhhoo iiss aappppeeaarriinngg hheerree..  AAnndd iinn oorrddeerr ffoorr
hhiimm ttoo bbeelliieevvee bbeetttteerr,, tteellll hhiimm:: WWhheenn yyoouu wweenntt
uupp,, yyoouu wweenntt uupp iinn jjooyy;; wwhheenn yyoouu ccaammee ddoowwnn,,
yyoouu ccaammee ddoowwnn iinn ssoorrrrooww..""

II wwaass aassttoouunnddeedd,, ssttaarriinngg aatt tthhee ggiirrll..
SShhee aaddddeedd,, SShhee ssppookkee mmuucchh aabboouutt yyoouu ttoo

CCoonncchhiittaa..

II ggoott uupp..  II ssaaww iinn aa ccoonnffuusseedd wwaayy tthhaatt tthhee ttiimmee
ffoorr ffaarreewweellllss hhaadd nnoott yyeett ccoommee .. .. ..  II ttooookk tthhee
aarrmmss ooff mmyy ttwwoo ffrriieennddss wwhhoo llooookkeedd aatt mmee wwiitthh-
oouutt ccoommpprreehheennddiinngg aanndd aasskkeedd mmee,, HHeeyy,, wwhhaatt''ss
tthhiiss sshhee ssaaiidd??  WWhhaatt''ss ggooiinngg oonn??

II ppuusshheedd tthheemm ttoowwaarrdd tthhee ddoooorr,, ssaayyiinngg,, LLeett''ss ggoo
rriigghhtt nnooww ttoo CCoonncchhiittaa''ss hhoouussee!!

IInn ssppiittee ooff tthhee llaatteenneessss ooff tthhee hhoouurr,, AAnniicceettaa
wweellccoommeedd uuss..

—— CCaann II bbee wwiitthh CCoonncchhiittaa??
—— SShhee iiss aallrreeaaddyy iinn bbeedd;; bbuutt yyoouu ccaann ggoo uupp iiff

yyoouu wwaanntt..

II wweenntt uupp wwiitthh mmyy ttwwoo ffrriieennddss..  CCoonncchhiittaa wwaass iinn
bbeedd wwiitthh hheerr ccoouussiinn LLuucciiuuccaa,, aa yyeeaarr yyoouunnggeerr tthhaann
sshhee..  AAss ssoooonn aass sshhee ssaaww mmee,, wwiitthhoouutt wwaaiittiinngg ffoorr mmee
ttoo ssppeeaakk,, sshhee ssaaiidd wwiitthh aa ssmmiillee::

—— AArree yyoouu hhaappppyy??  OOrr aarree yyoouu ssttiillll ssaadd??
—— II hhaarrddllyy kknnooww..  LLoollii ttoolldd mmee tthhaatt tthhee VViirrggiinn

ttaallkkeedd aatt lleennggtthh ttoo yyoouu aabboouutt mmee..
—— AAtt lleeaasstt ffoorr aa qquuaarrtteerr ooff aann hhoouurr..
—— AAnndd wwhhaatt ddiidd sshhee ssaayy??
—— II ddoonn''tt kknnooww wwhhaatt II ccaann ssaayy..
—— TThheenn II wwiillll bbee tthhee ssaammee aass II wwaass bbeeffoorree..

CCoonncchhiittaa kknneeww tthhee pprriieesstt’’ss sseeccrreett tthhoouugghhttss..

CCoonncchhiittaa ssmmiilleedd..  WWeellll,, tthheerree iiss ssoommeetthhiinngg II
ccaann ssaayy..  WWhheenn yyoouu wweenntt uupp,, yyoouu wweenntt uupp wwiitthh
jjooyy;; wwhheenn yyoouu ccaammee ddoowwnn,, yyoouu ccaammee ddoowwnn iinn
ssoorrrrooww .. .. ..  SShhee ttoolldd mmee eevveerryytthhiinngg tthhaatt yyoouu wweerree
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tthhiinnkkiinngg .. .. ..  AAnndd tthhee llooccaattiioonnss wwhheerree yyoouu wweerree
tthhiinnkkiinngg tthhoossee tthhiinnggss..  AAnndd tthhaatt yyoouu wweerree tthhiinnkk-
iinngg,, ““NNooww II''mm ggooiinngg ttoo AAmmeerriiccaa..""  AAnndd aatt aannootthheerr
llooccaattiioonn yyoouu wweerree tthhiinnkkiinngg,, ““II ddoonn''tt wwaanntt ttoo
kknnooww mmoorree aabboouutt ssoo-aanndd-ssoo oorr aabboouutt ssoo-aanndd-ssoo..””
AAnndd yyoouu wweerree ssuuffffeerriinngg mmuucchh..  SShhee ttoolldd mmee ttoo ssaayy
tthhiiss ttoo yyoouu aanndd ttoo aaddvviissee yyoouu tthhaatt aallll tthhiiss hhaass
hhaappppeenneedd ssoo tthhaatt iinn tthhee ffuuttuurree,, rreemmeemmbbeerriinngg aallll
tthhiiss,, yyoouu wwoonn''tt ddoouubbtt aaggaaiinn..

AAss aannyyoonnee mmiigghhtt ssuurrmmiissee,, II wwaass ssppeeeecchhlleessss..

OOnn tthhee ffoolllloowwiinngg ddaayy,, oonn aa ddeettaaiilleedd pphhoottoo-
ggrraapphh ooff tthhee PPiinneess aanndd iittss ssuurrrroouunnddiinnggss,, CCoonn-
cchhiittaa ppooiinntteedd oouutt wwiitthh hheerr ffiinnggeerr aallll tthhee ppllaacceess
wwhheerree II hhaadd bbeeeenn aanndd wwhhaatt II hhaadd bbeeeenn tthhiinnkkiinngg
tthheerree!!  II ccaann aassssuurree yyoouu tthhaatt sshhee wwaass nnoott mmiissttaakk-
eenn iinn aannyytthhiinngg..»»(42)

Not everyone was given grace like Fr. Ramón to
throw off so quickly the darkness of disillusion.
While he was in the village having those ineffable
experiences, the tremendous multitude was descen-
ding in hellish conditions down the difficult trails
from Garabandal.

««WWhheenn tthhiinnggss eennddeedd aatt tthhee PPiinneess,, mmyy ffrriieennddss
iinnssiisstteedd oonn rreettuurrnniinngg iimmmmeeddiiaatteellyy aanndd iinn aa hhuurrrryy
ttoo SSaannttaannddeerr,, wwiitthhoouutt ssttaayyiinngg lloonnggeerr iinn tthhee vviill-
llaaggee»» —— María Herrero tells us —— ««AAnndd ssoo II

42.  Fr. Ramón has told about his personal experiences on
October 18th at different times with the inclusion of different
details.  Here is what he told the editor of the French edition of
Conchita’s diary as recorded on tape:

«After tthat»-——he said several years later, during a con-
ference at Palma de Mallorca—«I rremained ffor sseveral ddays
with aa tterrible iimpression, llike aa ssleepwalker .. .. ..  AAt tthe ttime
when II ffelt mmyself tthe mmost aalone iin aall mmy llife, II wwas iin ffact
totally kknown, eeven tto mmy mmost hhidden tthoughts; aall oof mmy
thoughts hhad bbeen vvery eeasily kknown tto tthe ggirls bby mmeans oof
the mmysterious pperson tthat tthey cclaimed tto ssee.»

mmiisssseedd ssoommeetthhiinngg tthhaatt wwoouulldd hhaavvee bbeeeenn mmaarr-
vveelloouuss ttoo sseeee..

AAss tthhee ggiirrllss ccaammee ddoowwnn ffrroomm tthhee PPiinneess wwiitthh
tthhee CCiivviill GGuuaarrdd pprrootteeccttiinngg tthheemm ffrroomm tthhee
ccrroowwddss,, tthheeyy ssuuddddeennllyy wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy oonn aarr-
rriivviinngg aatt tthhee CCuuaaddrroo..  TTuurrnniinngg aarroouunndd,, tthheeyy
bbeeggaann ttoo llooookk ttoowwaarrdd tthhee PPiinneess —— ssiinnccee tthhee VVii-
ssiioonn wwaass ccoommiinngg ffrroomm tthheerree —— aanndd ggooiinngg bbaacckk-
wwaarrddss,, tthheeyy wweenntt ddoowwnn ttoo tthhee vviillllaaggee..  II bbeelliieevvee iitt
aallll eennddeedd iinn ffrroonntt ooff tthhee cchhuurrcchh ddoooorrss..  II wwaass
ttoolldd tthhaatt iitt wwaass aa rreeaall mmaarrvveell..»»

__________
Conchita recorded the episode:

AAfftteerr rreeaaddiinngg iitt,, (the message) wwee wweenntt
ddoowwnn ttoowwaarrdd tthhee vviillllaaggee..
AAnndd aatt tthhee ccaalllleejjaa,, iinn tthhee ppllaaccee tthhaatt iiss

ccaalllleedd tthhee CCuuaaddrroo,, tthhee VViirrggiinn aappppeeaarreedd
ttoo uuss..

AAnndd tthhee VViirrggiinn ssaaiidd ttoo mmee,, NNooww FFrr..
RRaammóónn MMaarrííaa AAnnddrreeuu iiss hhaavviinngg ddoouubbttss..

AAnndd II wwaass vveerryy ssuurrpprriisseedd..
AAnndd sshhee ttoolldd mmee wwhheerree hhee hhaadd bbeegguunn

ttoo ddoouubbtt,, aanndd wwhhaatt hhee hhaadd tthhoouugghhtt,, aanndd
eevveerryytthhiinngg..

Returning now to the report of María Herrero:
««II ccaammee ddoowwnn wwiitthh tthhee ccrroowwdd,, aanndd lliikkee mmaannyy

ootthheerrss wwaass ppaarrtt ddiisspplleeaasseedd aanndd ppaarrtt ssttuunnnneedd..  II
ddiiddnn''tt hheeaarr,, aass oonn ggooiinngg uupp,, tthhee ggrroouuppss rreecciittiinngg tthhee
rroossaarryy oorr ssiinnggiinngg hhyymmnnss..

WWhheenn ccoommiinngg ddoowwnn ffrroomm tthhee vviillllaaggee,, II bbeeggaann
ttoo ffeeeell mmoorree aaffrraaiidd.. AAnn aavvaallaanncchhee ooff ppeeooppllee wwaass
ccoommiinngg ddoowwnn iinn aa rruusshh,, ffuullll ssppeeeedd,, sslliiddiinngg iinn tthhee
mmuudd aanndd ppuusshhiinngg..  SSoo tthhaatt nnootthhiinngg wwoouulldd bbee
mmiissssiinngg,, aa tteemmppeesstt wwaass uunnlleeaasshheedd lliikkee II''vvee nneevveerr
sseeeenn..  TThhuunnddeerr rrooaarreedd,, rruummbblliinngg tthhrroouugghh tthhee
vvaalllleeyyss;; aanndd lliigghhtteenniinngg ffllaasshheedd wwiitthhoouutt cceeaassiinngg,,
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“They began to look toward the Pines—since the Vision was coming from there.”



“In the place that is called the Cuadro, the Virgin appeared to us.”
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“No one believes us anymore.”

bblliinnddiinngg uuss wwiitthh lliigghhtt..  HHooww mmaannyy ttiimmeess II iinnvvookkeedd
SStt.. MMiicchhaaeell!!

AAss II wwaass sslliippppiinngg aanndd lloossiinngg mmyy bbaallaannccee,, aanndd
ffeeaarreedd tthhaatt tthhee ppeeooppllee wweerree ggooiinngg ttoo ttrraammppllee oonn
mmee,, II ssaatt ddoowwnn oonn tthhee ggrroouunndd aatt tthhee ssiiddee ooff tthhee
rrooaadd,, oovveerrwwhheellmmeedd wwiitthh tteerrrroorr.. TTwwoo mmeenn,, wwhhoossee
ffaacceess II wwaassnn''tt aabbllee ttoo rreeccooggnniizzee iinn tthhee ddaarrkk,, eeaacchh
ttooookk oonnee ooff mmyy aarrmmss,, aanndd ssoo II wwaass aabbllee ttoo ggeett ttoo
CCoossssííoo..  II ddoonn''tt kknnooww wwhhoo tthheeyy wweerree;; bbuutt wwiitthh aallll
mmyy hheeaarrtt II ssaayy,, MMaayy GGoodd rreeppaayy tthheemm!! II hhaadd ttoo
mmaakkee tthhee llaasstt kkiilloommeetteerr bbaarreeffoooott oovveerr tthhaatt qquuaagg-
mmiirree ooff lloooossee ssttoonneess;; II hhaadd ttoorrnn mmyy sshhooeess aanndd hhaadd
ttoo tthhrrooww tthheemm aawwaayy..  NNeevveerrtthheelleessss,, bbeelliieevvee iitt aa
mmiirraaccllee oorr nnoott,, II ddiiddnn''tt ssuuffffeerr tthhee lleeaasstt iinnjjuurryy ttoo
mmyy ffeeeett;; tthheeyy rreemmaaiinneedd aass uunnhhaarrmmeedd aass iiff II''dd bbeeeenn
wwaallkkiinngg oonn ttoopp ooff aa ccaarrppeett..

WWhheenn II ffoouunndd mmyysseellff ffiinnaallllyy iinn mmyy qquuaarrtteerrss aatt
SSaannttaannddeerr aatt aa vveerryy llaattee hhoouurr ooff tthhee nniigghhtt,, II wweepptt
iinnccoonnssoollaabbllyy..  IItt sseeeemmeedd tthhaatt GGaarraabbaannddaall wwaass ffiinn-
iisshheedd ffoorreevveerr..

II ccoouullddnn''tt ddoouubbtt tthhee ttrruutthh ooff tthhee aappppaarriittiioonnss
tthhaatt II hhaadd wwiittnneesssseedd;; II''dd hhaavvee lleett mmyysseellff ddiiee ttoo
ddeeffeenndd tthheemm..  WWhhaatt tthheenn hhaappppeenneedd oonn tthhaatt ddiiss-
hheeaarrtteenniinngg OOccttoobbeerr 1188tthh??  HHaadd wwee lleett tthhee VViirr-
ggiinn ddoowwnn,, aanndd wwoouulldd sshhee nneevveerr rreettuurrnn??  VVeerryy

pprroobbaabbllyy!!  TThhee tthhoouugghhtt ttoorrttuurreedd mmee,, aanndd tthhuuss
tthhaatt nniigghhtt wwaass ffoorr mmee aa rreeaall ddaarrkk nniigghhtt,, ppeerrhhaappss
tthhee oonnllyy oonnee wwiitthh rreeggaarrdd ttoo GGaarraabbaannddaall..»»

____________

The general thinking and fear that October 18th
would be the death of Garabandal came to such a
point that two days later, on October 20th Jacinta
was heard to say in ecstasy, ««NNoo oonnee bbeelliieevveess uuss
aannyymmoorree,, ddoo yyoouu kknnooww?? .. .. ..  SSoo yyoouu ccaann ppeerrffoorrmm
aa vveerryy ggrreeaatt mmiirraaccllee iinn oorrddeerr tthhaatt mmaannyy wwiillll
bbeelliieevvee aaggaaiinn..»» The response of the Virgin was to
smile and say, ««TThheeyy wwiillll bbeelliieevvee..»»(43)

*  *  *
Dr. Ortiz expressed in a few words his ex-

periences on that 18th of October in Garabandal:
««IInn ssppiittee ooff tthhee cclliimmaattee tthhaatt eexxiisstteedd —— ssoo

ccoonndduucciivvee ttoo ssuuggggeessttiioonn,, ssiinnccee tthhee mmaajjoorriittyy ooff
tthhee ppeeooppllee,, uunnddeerr iilllluussiioonnss,, wweerree hhooppiinngg ffoorr aa
ggrreeaatt mmiirraaccllee —— II ccoouulldd nnoott ddiissccoovveerr aa ssiinnggllee
ccaassee ooff ssuucchh ssuuggggeessttiioonn..  TThhiiss iiss aa vveerryy iimmppoorr-
ttaanntt ffaacctt,, iiff oonnee ttaakkeess iinnttoo aaccccoouunntt tthhaatt ssoommee ooff
mmyy ccoolllleeaagguueess,, ttooggeetthheerr wwiitthh mmeemmbbeerrss ooff tthhee

43.  On a lesser scale, during the apparitions of Lourdes, a
similar disbelief occurred when the spectators saw Bernadette
Soubirous, in one of her trances, begin to eat grass and to wash
in the mud.  Almost all thought that she was disturbed.
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CCoommmmiissssiioonn,, wweerree mmaaiinnttaaiinniinngg tthhaatt tthhiiss ddeeaalltt wwiitthh
tthhee pphheennoommeennaa ooff ggrroouupp ssuuggggeessttiioonn..

MMaannyy ooff tthhoossee wwhhoo hhaadd ggoonnee uupp ttoo tthhee vviillllaaggee,,
wwhheenn aa mmiirraaccllee ddiidd nnoott ttaakkee ppllaaccee —— aass tthheeyy hhaadd
iimmaaggiinneedd iitt wwoouulldd,, aalltthhoouugghh iitt hhaadd nneevveerr bbeeeenn
ffoorreettoolldd bbyy tthhee ggiirrllss —— lleefftt ccoommpplleetteellyy ddiissccoouurr-
aaggeedd aanndd eevveenn iinn bbaadd mmooooddss..  AA wwoommaann ooff tthhee vviill-
llaaggee,, AAnnggeelliittaa,, MMaaxxiimmiinnaa''ss ssiisstteerr-iinn-llaaww,, hheeaarrdd aa
vviissiittoorr sshhoouuttiinngg wwiitthh iinnddiiggnnaattiioonn::

—— TThhee ggiirrllss ttoo tthhee bbuuttcchheerr!!  AAnndd tthheeiirr ppaarreennttss
wwiitthh tthheemm!!

—— HHeerree,, hheerree —— aannsswweerreedd tthhee wwoommaann —— YYoouu
aarree tthhee oonnee tthhaatt sshhoouulldd bbee bbuurrnneedd!!  WWhhaatt tteellee-
ggrraamm wwaass sseenntt ffoorr yyoouu ttoo ccoommee hheerree!!»»

*  *  *

María Herrero, whose report we have used so
much to give a description of that unforgettable day,
ended her account like this:

««II ccaannnnoott tteellll aannyytthhiinngg ffuurrtthheerr wwiitthh aaccccuurr-
aaccyy;; bbuutt II aamm ssuurree tthhaatt tthhee 1188tthh ooff OOccttoobbeerr wwaass
ffuullll ooff iinntteerreessttiinngg eeppiissooddeess tthhaatt aarree mmoorree oorr
lleessss uunneexxppllaaiinnaabbllee..  BBuutt nnoo oonnee ccaann ddoouubbtt oonnee
tthhiinngg:: tthhaatt tthhee aannggeellss ooff tthhee LLoorrdd wwaattcchheedd oovveerr
eeaacchh oonnee ooff uuss ssoo tthhaatt,, aass aa ppssaallmm ssaayyss,, oouurr ffeeeett
wwoouulldd nnoott bbee ddaasshheedd aaggaaiinnsstt tthhee ssttoonneess ooff 

44.  The Warning is one of the great prophetic predictions
of Garabandal, one of the sealed books of this extraordinary
history.  We will speak about it when it comes time; now we are
still recounting 1961, the first year of the events.

tthhee rrooaaddss .. .. ..  II bbeelliieevvee eevveerryyoonnee rreettuurrnneedd ssaaffee-
llyy ttoo hhiiss hhoommee..  II aatt lleeaasstt hhaavvee nnoott kknnoowwnn ooff aannyy
aacccciiddeenntt..  AAnndd tthhaatt sseeeemmss ttoo mmee ttoo bbee aa vveerryy
ggrreeaatt mmiirraaccllee..

EEvveerryytthhiinngg aabboouutt tthhaatt ddaayy hhaass rreemmaaiinneedd
ddeeeeppllyy iimmpprriinntteedd iinn mmyy mmeemmoorryy,, ggiivviinngg tthhee ppiicc-
ttuurree ooff aa ddaayy ooff ddiissiilllluussiioonn aanndd ooff ppeennaannccee,, aa
rraatthheerr ppaallee ppiiccttuurree ooff wwhhaatt tthhee ddaayy ooff tthhee WWaarrnn-
iinngg(44) ccoouulldd bbee,, ssiinnccee eevveerryytthhiinngg iinn tthhee aattmmooss-
pphheerree sseeeemmeedd tthheerree ttoo tteesstt uuss..  IItt rreeaallllyy wwaass aa ddaayy
ooff ppuurriiffiiccaattiioonn..  NNeevveerr hhaass aannyytthhiinngg ssttrruucckk mmee
wwiitthh ssuucchh ffeeaarr ooff tthhee LLoorrdd aass wwhhaatt hhaappppeenneedd oonn
tthhaatt ddaayy..»»

*  *  *  *  *
It is certain that October 18th, 1961, so long

awaited, then coming with a sign so different from
what was expected, is one of the stellar moments in
the great mystery of Garabandal.  A key date!  A day
that goes back to Mount Sinai.  (Exodus 19: 16)

On it came the first public warning from heaven
through Garabandal.

With this began a purification in the ranks of
the followers, the first pruning of numerous
easy enthusiasts.

October 18th, 1961 as it was in Garabandal calls
to mind the writing of an ancient prophet of Israel:

Sound tthe ttrumpet iin SSion,
Sound aan aalarm oon MMy hholy mmountain.

Let aall tthe iinhabitants oof tthe lland ttremble,
Because tthe dday oof tthe LLord iis ccoming,

Because iit iis nnigh aat hhand .. .. ..
A dday oof ddarkness aand ggloom,

A dday oof wwhirlwinds aand bblackness .. .. ..  (Joel 2: 1-2)
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